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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 10 MARS 192L 

CONGO B~LGE 

Projets da décrets relatifs : 1 ° à une 
concession da mines; 2° à la 
modification du régime légal de 
concessions minières. - 

Bruxelles, le 9 mars 1921. 

A bfonsieur le Président de la Chamba 
des Représentants, à Bruxelles. 

MONSIEUR LE PRÉSIDENT' 

J'ai l'honneur de vous transmettre, 
sous ce pli, le texte des projets de dé 
crets suivants, relatifs à des concessions 
de mines au Congo belge : 

1 ° Un projet de décret approuvant 
l'octroi d'une concession de mines à 
M. Puck Chaudoir : 

2° Quatre projets de décrets modi 
liant le régime légal des concessions 
minières de la Société Belge Industrielle 
et Minière du Katanga; 

3° Un projet de décret modifiant le 
régime légal de la concession minière 
accordée à la Société Anversoise pour 
la recherche des mines au Katanga; 

BELGISCH CONGO 

Ontwerpen van decreten betreffende : . 
1 ° eene mijnconcessie; 2° d& wijzl 
ging van wettelijke regeling voor 
mijnconcessies. 

Brussel, den()• l\laart 192·1. 

Aan den. Heer Voorzitter van· àe Kamer 
der Volksverlegenwoot·dige-rs, te Brnssel. 

MuNHEER DE V OORZITTEE, 

Ik heb de eer U, onder dezen omslag, 
den tekst over te maken van lie volgende 
ontwerpen van decreten, betreffende 
mijnvergnnningen in Belgisch-Congo : 

1° Een ontwerp van decreet. tot 
goedkeuring van het verleenen eener 
mijnvergunning aan den heer Puck 
Chaud oir; 

2°· Vier ontwerpen van decreten, tot 
wijziging van het wettelijk stelsel der 
mijnvergunningen van de « Société 
Belge Industrielle et Minière du Ka 
tanga )) ; 

3° Een ontwerp van decreet, tot 
wijziging van het wettelijk stelsel der 
mijnvergunning aan de cc Société An-' 
versoise pour la recherche des mines 
au Katanga >> verleend; 

Ji 
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0 Un projet de décret utodiliant Il' 't•" ~en ontwerp van decreet, tot 

régime légal de la concession minière wijziging van het wettelijk stelsel 
accordée à un groupe fo nué par la der mijnvergunuing verleend aan eone 
Société Bénard frères et Compagnie, de gr·oep, samengesteld uit de << Sociétó 
Paris, la Société Générale pour favoriser Bénard frères et Compugnie », van 
le développement du commerce et de Parijs, de (( Société Générale pour favo 
l'industrie en France et le Comptoir riser le développement du Commerce 
National d'Escompte de~Paris. et de l'Industrie en France )) en den 

<< Comptoir National d'Escompte de 
Paris». 

Je joins :\ ce pli la traduction fla 
mande ties conventions rédigées en 
français. 
Je vous prie, M. le Président, · de 

vouloir bien déposer ces documents sur 
le bureau de la Chamhre pour une 
période de trente jours. 

Veuillez agréer, Monsieur le Prési 
dent, l'assurance de ma considération la 
plus distinguée. 

Le Minist1·e des Colonies, 

Ik voeg bij dezen de Ylaamsche 
vertaling der in het Frausch opgestelde 
overeenkomsten. 

Ik verzoek U, Mijnheer de Voorzitter, 
deze stukken op het .bureel der Kamer 
te willen neerleggen voor een tijdstip 
van 30 dagen. 

Gelief, J\lijnheer de Voorzitter, de 
betuiging mijner bijzondere hoogach 
ting te aanvaarden. 

De 1'/inister van Koloniën, 

LOUIS FRANCK. 



( 3 ) [Nr 157] 
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A I"'BER'r, 
R.01 DES BELGE~, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 5 février ·192·1 ; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
· des Colonies, 

·· Nous AYONS oi::cntTi,; l-:T DÉcnt',To;-;s : 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Entre la Colonie du Congo belge, 
représentée par ~I. Louis Franck, 
Ministre des Colonies, d'une part, 

Et ~1. Puck Chaurloir, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suit : 

A11nc1.E p1m)1Œ11. - Sous réserve des 
droits acquis pat' des tiers, la Colonie 
autorise le contractant de seconde part, 
dans les limites et aux. conditions déter 
minées aux articles suivants, ~, recher 
cher les mines dans les territoires du 
Congo belge compris entre le t>" paral 
lèle Sud, le thalweg du Kwango jusqu'à 
la frontière dela Colonie, cette frontière 
jusqu'ù son point tie n-ncontre avec le 
tha.h;·eg de la rivière Wamha, puis re 
thalweg jusqu 'au f>" parallèle Sud. 

A:LBERT, 
KONING DEl{ BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordige" en toekomenden, Heil. 

Gezien het advies door den Kolo 
nialen Baad uitgebracht in diens verga 
dering van 5 Februari 192·1 ; 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 

\,YIJ IIEBDE.N GEDEGRETEERO EN WIJ 
UECRE'l'EEREN : 

Eerste artikel. 

De overeenkomst waarvan dé inhoud 
volgt is goedgekemd : 

Tnsschen de Kolonie Belgisch-Congo, 
vertegenwoordigd door den heer Louis 
Franck, Minister van Koloniën, eener 
zijds, 

En den heer Puck Chaudoir, ander 
zijds, 

Werd overeengekomen hetgeen volgt: 

EERSTE ART11rn1.. - Onder voorbehoud 
van de rechten door derden verworven, 
veroorlooft de Kolonie de contracteeren 
de partij anderzijds, binnen de grenzen 
en onder de voorwaarden bij de volgende 
artikelen bepaald, de mijnen op te zoe 
ken in de grondgebieden van Belgisch 
Congo gelegen tusschen den 5en parallel 
Zuid, den thalweg van den Kwango tot 
aan tie gren~ der Kolonie, deze grens 
tot aan haar ontmoetingspunt met 
den thalweg van de Wambarivier, ve1C 

volgens dezen thalweg tot aan den 
5•n parallel Zuid. 

2 
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AnT. 2. - Toutes les contestations 
qui surgiraient entre Ic contractant de 
seconde part et les titulaires d'un droit 
de recherche on d'exploitaüon actuelle 
ment existant au sujet des limites des 
terrains dont la prospection est au torisée 
à Litre général par la présente conven 
tion seront tranchées souverainement 
par le Ministre des Colonies. 

AnT. 3. - Sons réserve des droits 
acquis par les tiers an moment de la 
délimitation, le contractant de seconde 
part aura droit, pendant deux ans ù 
dater de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie, de délimiter une superficie 
de 500,000 hectares en sept blocs au 
maximum. dans lesquels il jouira d'un 
droit exclusif de recherches minières 
jusqu'au 3-J décembre l H25. 

AnT. 4. · - Les droits du concession 
naire sur les blocs, tels qu'ils sont pré 
vus à l'article précédent, naitront dès 
l'inst~1nt ou ces blocs seront abornés. 

L'abornement des blocs sera fait au 
moyen de bornes et de poteaux placés 
aux angles et sur les côtés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces· limites. -Les 
bornes et les poteaux porteront un 
écriteau indiquant le nom du conces 
sionnaire, la date de la délimitation et 
l'indication sommaire du périmètre du 
bloc. 

ÂR'l'. 2. -· Alle betwistingen welke 
tusschen de contracteerende partij ander 
zijds en de titularissen van een opzoe 
kmgs- of uitbatingsrecht dat tegen woor 
dig· bestaat, zouden oprijzen betreffende 
de grenzen waarvan de' prospectie te 
algemèenen titel is gemachtigd door 
tegenwoordige overeenkomst zullen op~ 
pcnnuchtig beslecht worden door den 
Minister van Koloniën. 

Alrr. 3, - Onder voorbehoud van <le 
rechten door derden verworven op het 
oogenblik der afbakening zal decontrac 
teerende partij, anderzijds, het recht 
hebben gedurende twee jaren, terekcnen 
vanaf de goedkeuring der tegenwoor 
dige overeenkomst door de wetgevende 
macht der Kolonie.: eene oppervlakte 
van 500,.000 hectaren in ten hoogste 
zeven vakken af te bakenen, waarin zij 
tot op 31 December H>25 een uitsluitend 
recht tol opzoekingen zal genieten. 

AnT. lt-. De rechten van den ver- 
gunninghouder op de vakken zooals dezc 
bi.i het voorgaande artikel voorzien zijn, 
zullen toegepast worden vanaf het. 
oogeublik dat deze vakken zullen afge 
paald zijn. 

De afbakening der vakken zal geschie 
den bij · middel van grenssteenen en 
palen welke geplaatst zijn aan de hoeken 
en op de hellingen aan den overweg- van 
rivieren, paden, waterloopen, ens., op 
zulke wijze dat de derde prospectors 
deze. grenzen gemakkelijk zullen her 
kennen. De grenssteencri en 'palen zullen 
een opschrift dragen dat den naam van 
den vergunninghouder,_ de dagteeke 
ning der afpaling en de korte aandui - 
ding van den· omtrek van het vak, ver- 
meldt. · 

La notification de cet abornement J De: bekendmaking van deze afbake- 
sera faite au Commissaire de district ning V zal aan den districtcnmmissaris 
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avec un plan au 1/100.000 ù l'appui, gedaan worden met een plan van 
mentiounnut les· cours d'eau, mon- 1i100000 Lot staving, waarop vermeld 
Lagnes, points géog1·aphiques, etc., staan : <k wuterloopen, bergen, aard 
permettant de rattacher le plan n la rijkskuudige punten, enz ., zoodat het 
carte génémle du Congo bclg-ti. Le m·ogelijk is het plan aan de algemeene 
périuictrc des blocs devra ètru, autant kaart van Belgisch-Congo te hechten. 
que possible, lormó de limites uatu- De 0111Ll'ek der vakken zal in de 
relles continues, telles 11uc cours d'eau, maat van het mogelijke gcvorn1d 
routes, etc. moeten worden door natuurlijke onalge- 

hro keu g'l'<'tlzen, zoouls waterloopen, 
banen, ouz . 

Le Couuuissaire de district affichera I De districtcouuuissaris zal de bekend- 
la notification el les plans dans ses 
bureaux, où les tiers intércssès pourront 
en prendre connaissance. 

ART. t>. - L'autorisation <le recher 
cher les mines confère le droit de faim 
à la surface du sol tous les travaux 
nécessaires, tels 11ue excavations, Iran 
chées.. puits, sondages, etc. ; sous 
réserve des droits des tiers. 

Toutes recherches sont interdites dans 
les terrains déjà concédés pour l'exploi 
tation d'une substance minerale ou 
délimités pour prospection :1 titre exclu 
sif en vertu d'une autorisation de recher 
che minière. 

AnT. 6. - Pendant toute Ju durée 
des recherches minières, c'est-à-dire i1 
partir de l'approbation de la présente 
convention par· Ic pouvoir k·g-i:-Jalit' dl' 
la Colonie jusqu'à l'ex pirntiou du rlroi; 
exclusif de recherches dans · les sept 
blocs dont il est question :1 l'article B, 
le contractant de seconde, part paiera 
annuellement j1 la Colonie une somme 
de ,1 ! 000 francs par ingénient' c>u pros 
pecteur employé aux travaux d'exploi 
tation minière. Ces agents seront munis 
d'une licence et pounont seuls rocher- 

maki11~ 1·n <k plannen in zijne bureclen 
aanplakken, waal' de derde belangheh 
berulcn e1· kennis van zullen kunnen 
nemen. 

A11T. ;>. - De vergunning, mijnen 
op te zoeken, geeft het recht aan de 
oppe1·dakle van den grond alle noodige 
werken uit le voeren, z oonls uitgravin- 

<· 
een zrachtcn nutten ueiliuecn enz. t' ' tJ , t' , t' t'! ' , 
onder voorbehoud der rechten van de 
tierden. 

Alle opzoekingcn zijn verboden in 
terreinen welke reeds afgestaan zijn 
voor de uitbating· van ecne delfstoffe 
lijkc zelfstandigheid of algebal~eml zijn 
YOOI' prospectie te uitsluitelijken titel, 
krachtens eeue vergunning tot mijnop 
zoeking. 

AnT. 6. - Tijdens gansch den duur. 
der mijnopzockingcn, het is te zeggen 
vanaf de g·oedkeuring der tegenwoor 
dige overeenkomst doo I' de wetgevende 
macht der Kolonie tot aan het verstrij 
ken van het uitsluitend recht Lot opzoe 
kingen in de zeven vakken waarvan er 
in artikel ~ spraak is, zal de contrac 
toerende partij. nnrlerzijtls , jaarlijks aan 
de Kolonie eene som van l ,000 frank 
per ingenieur of prospector betalen die 
aan de werken voor mijn uitbating· 
gebruikt worden. Deze beambten zullen 
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cher les mines pour compte du contrac 
tant de seconde part. 

Ain. 7. - Ln copie des rapports 
des prospecteurs 1\L · des i11g'ér1iet11·s avec 
les plans annexés sera transmise it la 
Colonie an fur et ù mesure de l'avance 
ment des travaux. 

La Colonie pourra, e11 tout' temps, 
faire inspecter les travaux pat· un 
délégué. 

Ain. 8. -, Ln. Colonie s'engage jus 
qu'au 31 mars 1927 à accorder, il une 
société ou ü des sociétés fondées pat· Ic 
contractant de seconde part d dont 11·s 
statuts seront approuvés pat· le Ministre 
des Colonies, le droit d'exploiter pen 
dant nonante ans ù courir de la date tic 
l'octroi du permis d'exploitation, les 
mines découvertes dans les délais fixés ù 
l'article 3 et dont la découverte aura l'Lé 
notifiée au Corn missariat llu district avan l 
le 31 mars W2H. La superficie globale 
de ces mines ne ponna dépasser 
·100,000 hectares sans qu'aucune mise 
puisse dépasser l0,000 hectares. 

voorzien zijn van eono vergunning en 
zuilen alleen de mijnen kunnen o pzoe 
ken YOOI' rekening der verdragsluitende 
partij, anderzijds. 

Ain. 7. -- Het afschri ft van de ver 
slagen der prospectors en der ingenieurs 
met de daarhijbehoorende plannen zal 
aan de Kolonie overgemaakt worden 
naar mate de werken vorderen. · 

De Kolonie zal, te allen tijde, de 
werken door· eonen afge\'aardigde kun 
nen doen nazien. 

AnT. 8. -- De Kulonie verbindt zich, 
tot op Hl Maart 1927, aan eene ven 
nootschap of aan vennootschappen door 
de verdragsluitende pal'lêj anderzijds 
g·esticht en waarvan de standregelen 
zullen g·oedgekeurd zijn door den 
~linister van Kolonie, het recht Le ver 
lecnen Lot uitbating gedurende negentig 
jaar, te rekenen van den dag der toe 
kenning van het uitbatingsverlof, van 

t. • I'_ 

de mijnen ontdekt binnen de termijnen 
rnstgesteld bij artikel 3 en waarvan de 
ontdekking YÓÓr 3·1 Maart H>20 bij het 
Districtcommissnriant zal aangezegd 
geweest zijn. De algeheele oppervlakte 
dezer mijnen zal l00,000 hectaren 
niet kunnen te boven g·aan, zonder dat 
cene enkele mijn ·l0,000 hectaren 
kunne te boven gaan. 

ART. n. - Le mode de délimitation ART. !)_ - De grenshepalingswijze 
des mines découvertes, lès conditions de der ontdekte mijnen, hunneuitbatings 
leur exploitation, le taux des redevances voorwaarden, het bedrag der mijngclden 
minières il payer par le concessionnaire. door den vergunninghouder te betalen, 
les rèales qui rèsrissent les statuts et les de regelen welke de standregelen en de 

t.1 <_1 V t, 

emprunts de la société, la nomination tie leeningen der vennootschap beheer- 
délégués par la Colonie au sein du Con- schen, de benoeming van afgernar 
seil d'administration: les droits de con- «ligden door de Kolonie in het midden 
tróle et de surveillance, les conditions van den Beheerraad, de controol- en 
'de rachat et les clauses de déchéance. et: toezichtsrechten, de voorwaarden van 
en géné1·al tout ce ·qui n'est pas prévu I terugkoop, de vervalshepnlingen, en in 



( 7 ) 

pnr· la présente con vcntion sura r(•g·i pa1· 
la législation urinièr« q11i sera 1nist' 1•11 
Yigueur ultt':1·it•ui·t't1ie11t. E11 at teudunr , 
ces objets seront i·t··B·is pat· les disposi Lions 
des décrets 111i11ins qui s'appliqul'11l ou 
s'app liqunront :\ la n1t:·111t• matière dans 
Il' l.c1·1·itoi1·1• (lu Cornil.(~ spt'~e:ial du 
Katanga, la Co louie 1·cmpln1;a11t· lt• 
Comité spécial pour lexecutiou de ces 
diverses dispositions. 

Toutefois, s'il s·a~·it d'exploiter des 
alluvions diamantifères, la Colonie se 
reserve le droit de remplacer les rede 
vances minières prévues ci-dessus par 
une participation aux bénéfices égale ~1 

celle qui est réalisée clans l'ucte consti 
tutif de la Société Interuationule Fores 
tière et Miniùre du Congo par le décret 
du 6 novembre IDOü ( Bulletin o//icicl, 
l90û. pp. liD8 et suiv.}, soit fü) ''/0 des 
gains et profits de toute nntnre. 

Lorsque l'intérêt général lui paraitra 
le commander, la Colonie se réserve, 
en outre, la faculté de créer un orga 
nisme pom· réaliser la centralisation de 
l'exploitation ou de la vente du diamant. 
Dans ce cas, la Société exploitante s'en 
gage à remettre l'exploitation de ces 
mines on la vente des diamants extraits 
i1 cet organisme. Il est entendu que la 
Colonie ne recevra pas d'avantages 
supplémentaires du chef de cette orga 
nisation. 

het algemeen al hetgcnc niet voorzien 
is door het tegenwool'dig verdrag zal 
bchecrsclu worden door de mijnwet 
g·e,·ing· welke latei· in voege zal g·dmteht 
worden. ln al\Yachling zullen deze 
,·ool'wel'pen bchcerscht worden door de 
sehikkiugen der mijndocreten "elke 
toc passelijk zijn or zullen zijn op 
dezelfde zaak op het grondg·ebied van 
het Bijz ouder Kouiiteit van Katanga, 
Kolonie de plaats innemend van het 
Bijzonder Koruitcit voor het uitvoeren 
dezer verscheidene schikkingen. 
Zoo e,· evenwel spraak is vau diamant 

bevaucnde aanspoelingen, behoudt de 
Kolonie zich het recht voor de hier 
hoven voorziene mijngcldeu te vervan 
g-en door eene deeluarue in de winsten 
g·elijkaan die welke vcrwezentlijkt wordt 
in de smucustelliugsukte der {( Société 
Interuationnle Forestière et Minière du 
Congo >) door het decreet van ti Novem 
ber U:JOö (Ambtelijk Blad, HJ06, 
blz. 498 en volgende), zijnde 50 t. h. 
der winsten en voordeelen van allen 
aard. 

Wanneer, naar haar dunken, het alge 
meen belang zulks gebiedt, zal het 
de Kolonie bovendien vrijstaan· eene 
inrichting tot stand te brengen om de 
centralisatie te verwezenlijken van de 
uitbating· of den verkoop van het dia 
ruant. ln dit geval verbindt zich de uit 
batoude Yenncotschap de ontginning 
dezer mijnen of den verkoop der opge 
dolven diamanten aan deze inrichting 
over te laten. Het is wel verstaan dat de 
Kolonie uit hoofde dezer inrichting 
geene bijkomende voordeelen zal ont 
vangen. 

Am·. ·10. - Le Gouvernement dt' la Ain. ·10. - Het beheer der Kolonie 
Colonie et, ü son défaut, Ic Gouverne- en, bij <liens ontstentenis, de Belgische 
ment belge auront, ü prix égal, Je droit Regeering zullen, tegen gelijken prijs, 
d'acquérir, par préférence, tout ou partie het recht hebben, zich bij voorkeur de 
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de l'or provenant des mines concédées 
en vertu de la pr·ésenle couventiou. 

Awr. 11. - La Colonie se réserve Ic 
droit de nommer 1111 délégué au sein du 
Conseil d'udminisuntiou de la soclété 
de recherches minières qui seruit co nsti 
tuée par le contractnnt de seconde part. 

Ce délég·ué, qui aura le droit de sm 
veiller les opóratious de la société, sera 
convoqué aux assemblées génémles. ù 
toutes les réunions du 'Consci I tl 'udmiuis 
trntion et du Colli·gc des couuuissaires : 
il y aura mix consultative. ll recevra les 
procès-verbaux des séances et toutes. les 
communications adressées aux adminis 
trateurs ou aux commissaires. Il n'aura 
di-oit qu'à une indemnité fixe ou ù un 
jeton de présence. 

,\R'r. t-2. - Les droits et obligations 
'· 

dérivant · des présentes pourront être 
cédés p:u- le contractant de seconde part 
ù une société anonyme formée par lui, 
au capital-espèces minimum de deux 
millions de francs et dont les statuts 
devront ètre approuvés par le Ministre 
des Colonies. Aucune autre cession des 
dits droits et obligations ne pourra être 
faite sans l'assentiment préalable et par 
écrit du Ministre des Colonies. 

alg-d1celhcid of een gedeelte van het 
g-otttl aan te scha/1i•n dat voortkomt uil 
de mijnen krachtens de tegenwoortlig·c 
overeenkomst vergund. <. 

Arn. 11. -- De Kolonie behoudt zich 
het recht voor cenen afgevaardigde to 
benoemen in bot midden van den Beheer 
raad <Ier vennootschap tot delfstoffen 
opzcckiugcn die door de verdragslui 
tende partij anderzijds zou gesticht .. 
ZIJ!l. 

Deze afgevaardigde. die het recht zal 
hebben over de handelingen der Yen 
n ootschap toezicht te houden, zal uit 
gcnoo.ligil worden op de· algcmeene 
vergaderingen, op al de vereenigingen 
vau lien Beheerraad en van het College 
dei· Commissarissen; hij zal er raad 
gevende stem hebben. Hij zal de proces 
sen-verbaal der zittingen ontvangen, 
alsmede al de mcdcdcelingen tot de 
beheerders of tot de commissarissen 
gericht. Hij zal slechts op eene vaste 
vergoeding· of. op eenen aanwezigheids 
penning recht hebben. _ 

Ain. 12. - De rechten en verplich 
tingen uil de tegenwoordige schikkin 
gen voortvloeiend, zullen door de ver 
dragsluitende partij anderzijds kunnen 
worden afgestaan aan eene door haar 
samengestelde naamlooze vennootschap, 
hebbende een geldknpitaal van minstens 
twee millioen frank en waarvan . de 
standregelen door den Minister van 
Koloniën zullen moeten goedgekeurd 
worden. Geen andere afstand dei· ge 
zegde rechten en verplichtingen zal 
kunnen geschieden zonder voorafgaande - 
en schriftelijke toestemming van den 
Minister van Ko.loniën. 

Awr. IB. - La présente convention l A,n. 13. - De tegenwoordige over 
est conclue sous réserve de son appro- ecnkomst is gesloten onder voorbehoud 
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bation par le pouvoir législatif de la I harer goedkeuring door de wetgevende 
Colonie. macht der Kolonie. 

Fait endoubleexemplaire, à Bruxelles, 
le 29 novembre 1920. 

Article 2. 

Notre .Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 

Donné à 

Vu et approuvé pour être annexe a 
Notre arrêté du ·l 7 janvier 192-1. 

Gedaan in dubbel exemplaar, te Brus 
sel, den 29°" November 1920. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is gelast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 

Gegeven te 

Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van f 7 Januari f 921. 

ALBERT. 

Par le Roi : 

Le b[inistre des Colonies, 
Van s' Konings wege : 

De 1iJlinister van Koloniën, 

Louis FRANCK. 

3 
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ALBERT, I ALBERT, 
ROI DES BELGES, 1 KONING OEH BELGEN, 

A tous, présents et à venir, Salut. 1 Aan allen, tegonwoordigon en toekomonden, Heil. 

Vu l'avis émis pat' le _Conseil cólo-j Gezien het advies door den Kolonia- 
nial en sa séance du . len Raad uitgebracht in diens vergade- 

ring Yan 
Sur la proposition de Notre Ministre 

des Colonies, 

Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET tJÉCRÉTONS : 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée: 

Voulant placer sous le régime du dé 
cret du -16 avril -1919, réglementant la 
recherche et l'exploitation des mines du 
Katanga, la concession minière faisant 
l'objet de la convention du 23 novembre 
19'10, conclue entre le Comité Spécial 
du Katanga et )[. Jules Mahillon, aux 
droits et obligations duquel se trouve 
substituée la Société Belge Industrielle 
et Minière du Katanga (Simkat) société 
anonyme constituée le HS novembre 
t9to par acte passé par-devant ~[• Schey 
ven, notaire à Bruxelles; 

Le Comité Spécial du Katanga, repré 
senté par .M.H. Droogmans, président, 
et la Société Belge Industrielle et Mî 
nière du Katanga , représentée par 
M~I. L. Thiery et G. Périer. 

Op voorstel van Onzen Ministec van 
Koloniën, 

Wu lIEBllEN GEüECltETEEltD EN vVu DECllE 
TEEREN : 

Eerste artikel. 

De volgende overeenkomst is goed 
gekem·d: 

Willende de mijnvergunning die het 
voorwerp uitmaakt van de overeenkomst 
van 23 November ·l9l0. gesloten tus 
schen het Bijzonder Komiteit van Ka 
tanga en den heer Julius Mahillon, voor 
wiens rechten en verplichtingen in zijne 
plaats optreedt de cc Société Belge 
industrielle et minière du Katanga 
(Simkat) », Naamlooze Vennootschap 
opgericht den 15ùen November f9:IO bij 
akte verleden vóórJW••· Scheyven, notaris 
te Brussel, plaatsen onder het stelsel 
van het decreet van 16 Ar»·il 1919 tot 
regeling van de opzoeking en ont 
ginning der mijnen van Katanga; 

Het Bijzonder Komiteit van Katanga 
vertegenwoordigd door den heer 
H. Droogmans, voorzitter, en de 
cc Société Belge Industrielle et Minièl'e 
dn Katanga » vertegenwoordigd door 
de heeren L. Thiéry en G. Périer, 



( H ) 

Ont convenu ce qui suit : 

A1n1CLE PltEMIEI\. - Le droit exclusif' 
de recherche minière prévu par l'ar 
ticle 2 de la convention du 28 novembre 
l 910 est prorogt\ jusqu'au If'> avril 
1_H2 I. 

A.nT. 2. - L'article 6 do la susdite 
convention est remplacé pai· les dispo 
sitions suivantes : 

Zijn overeengekomen nopens hetgeen 
volgt : 

E1msTE ARTIKEL. - liet uitsluitend 
recht van delfstoffcn-opzoekingvoorzien 
bij artikel 2 der overeenkomst van 
~3 November HHO is verlengd tot op 
15 April H)2-l. 

AnT. 2. - Artikel 6 der boven 
bedoelde overeenkomst wordt door de 
volgende schikkingen vervangen : 

« Article 6. - Le Comité s'engage cc Artikel ü. - Het Komiteit verbindt 
>> jusqu'au 3,1 décembre J92,f à délivrer n zich tol op 31 December 192 l aan 
» it une société 011 à des sociétés fou- n eene vennootschap of aan vennoot 
>> dées par le conti-actant de seconde >> schappen door de verdragsluitende 
J> part et dont les statuts seront approu- 1i partij anderzijds gesticht en waarvan 
)) vés par le Comité le permis d'exploi- >> de standregelen zullen goedgekeurd 
>> talion prévu par le décret du H> avril >> zijn door het Korniteit, het verlof tot 
» rn W pour toute mine découverte >> uitbating voorzien bij decreet van 
)> dans les dé lais fixés ü l'article 2 et >> 16 A pril HH 9 af te leveren voor elke 
)> dont la découverte aura été notifiée >> mijn · ontdekt binnen de termijnen 
n au Comité 011 ù son représentant au n bepaald bij artikel 2 en waarvan de 
>> Katanga avant le rn avril 1921. Cette » ontdekking aan het Komiteit of aan 
>> notification sera accompagnée d'un >> zijn vertegenwoordiger in Katanga 
>> plan ré_gulicr de chaque mine, ü >) vóór HS April ,1921 zal bekend 
>) l'échelle minima du vingt millième, » gemaakt zijn geweest. Deze bekend 
)) avec des renseignements aussi· com- >> making zal vergezeld zijn van een 
)) plets qne possible sui· la nature géo- n regelmatig plan van elke mijn op de 
>> logique et minéralogique de la mine » minimumschaal van een twintig 
>> ou du gisement, ainsi que sur sa » duizendste, met zoo volledig moge 
n situation et sur son étendue. Le droit >> lijke inlichtingen aangaande de aard 
>> d'ex ploîtation portera sur le sous- )) en mineraalkundige gesteldheid van 
>> sol des surfaces ainsi délimitées, >J de mijn of laag, alsmede aangaande 
>) sans qu'aucune mine puisse dépas- >J hare ligg·ing en hare uitgestrektheid. 
» ser l0,000 hectares, ni que, toutes >> Het recht van uitbating betreft den 
>> ensemble, elles puissent dépasser )) ondergrond der aldus afgebakende 
n '.100,000 hectares. >> >> oppervlakten zonder dat eene enkele· 

». mijn 'I0.000 hectaren-moge te boven 
>) gaan, noch dat zij allen te zamen 
» -100.000 hectaren mogen overtref 
>> fen. » 

A1u. 3. - L'article 8 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

<c Article 8. -- La société exploitante 

ART. 3. - Artikel 8 wordt door de 
volgende schikkingen vervangen : 

c< Artikel 8. - De nitbatende ven- 
4 
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» ou les sociétés exploitantes remet 
i, tront gmtnitcmcnt au Comité Spécial 
>, du Katanga des actions représentant 
,i trente trois ponr cent du nombre 
» total des titres constituant leur fonds 
» social. 

,, En cas de création ultérieure d'ac 
>> tiens, elles remettront de même, au 
,, Comité Spécial du Katanga, un nom 
» bre d'actions égal :\ trente trois pour 
>> cent des titres nouveaux de toute 
» catégorie. 

» Les actions remises au 'Comité 

>> nootschap of vennootschappen zullen 
,1 kosteloos aan het Bijzonder Komiteit 
n van Katanga aandeelen overhandigen 
,, welke drie en dertig· ten honderd 
» vertegenwoordigen van het volledig 
» aantal titels welke bun uiaatschappe 
» lijk fonds uitmaken. 

,, In geval van late l'e titelsuitgifte, 
>> zullen zij eveneens aan het Bij zonder 
,> Komiteit van Katanga een aantal 
n aandeelen afleveren gelijk aan drie 
» en dertig ten honderd van de nieuwe 
» titels van elke categorie. 

>> De aandeelen aan het Komit.eit ter 
,1 formeront une série d'actions B, qui )> hand gesteld zullen eene · reeks aan 
)) recevront dans les bénéfices distribués » deelen B vormen, welke in de jaar 
» annuellement, une participation égale » lijks uit te deelen winsten een aandeel 
» à douze pour cent des bénéfices lors- » hebben, gelijk aan twaalf ten hon 
>1 qu'ils ne dépassent pas sept pour )> derd van de winsten zoo zij zeven 
» cent du capital social, á vingt pour )> ten honderd van het maatschappelijk 
)) cent des dits bénéfices qui excèdept >> kapitaal niet te boven gaan, gelijk 
» sept pont cent jusqu'à concurrence » aan twintig ten honderd van bedoelde 
)> de dix pour cent du capital social; » winsten die zeven ten honderd te 
)> vingt-cinq pour cent des dits béné- » boven gaan tot beloop van tien ten 
., fices qui excèdent dix pour cent » honderd van het maatschappelijk 
» jusqu'à concurrence de quinze pour » kapitaal; vijf-en-twintig· ten honderd 
» cent du capital social, quarante pour » der bedoelde winsten welke tien ten 
>> cent des dits bénétices qui excèdent » houden! te boven gaan tot beloop 

· » quinze pom· cent jusqu'à concurrence >> van vijftien 'ten honderd van het 
)) de trente cinq pour cent du capital· >> maatschappelijk kapitaal, veertig ten 
)) social, cinquante pour cent des dits ,, honderd der bedoelde winsten welke 
)) bénéfices qui excèdent trente-cinq >> vijftien ten honderd te boven gaan 
,, pour cent du capital social. » tot beloop van vijf-en-dertig ten 

» honderd van het maatschappelijk ka 
>> pitaal, vijtig ten honderd der bedoelde 
» winsten welke vijf-en-dertig ten hou 
>) derd van het maatschappelijk kapitaal 
>> te boven gaan. 

» ln geval van afrekening del' uitba 
» tende vennootschappen zullen deze 
•> aandeelen recht hebben op het 
» overschot van het tegoed na vereffe- 

>> à leur valeur nominale des 'actions de I >) ning der schulden en terugbetalingen 
n der aandeelen van de met uitgedelgde 
., kapitaalsaandeelen aan hunne nomi- · 

» En cas de liquidation des Sociétés 
» exploitantes, ces actions auront droit, 
,, 'sur le reliquat de l'actif après apure 
>> ment des dettes et remboursement 

>> capital non amorties, à une part qui 
» sera calculée sur les mêmes bases que 
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» Pour le reste, ces actions joui roui. 
,, des mêmes droits el. prérogatives f\lW 

» les actions de capitul. 
,, Toutefois, s'il s'agit d'exploitation 

» tic· gisements de diamants ou de 
,, pierres précieuses, une sociétè spéciale 
» sera créée par le con tractant de 
>1 seconde part ou pai· une de ses socié- 
1, tés d'exploitation, d'accord avec le 
>) Comité. · 

» Le Comité recevra la moitié des 
>) •. ictious de tontes les catégodcs tie 
)> celte société spéciale. 

» Il est entendu <JUC la constitution 
n de la Société d'exploitation des 
" diamants au bénéfice de laque-HP pa1·- 
1i ticipera une société d'exploitation, en 
)) qualité d'apporteur, n'aura pas pour 
n effet de permettre an Comité de 
n percevoir deux fois sa quote-part sur 
» les mêmes bénéfices. 

)) En conséquence, si des actions de 
)> la 'sooièté polll' l'exploitation des 
n diamants entrent, ù titre de réuumé 
» ration d'apport, clans le portefeuille 
,> d'une société d'exploitation, les iuté 
)) rets Cl dividendes l(lll' celle demit~l'e 
» encaissera tie ce chef sr root décomptés 
)) des bénéfices envisagés ci-dessus avant 
» le calcul des quotes-parts revenant 
» au Comité. 

11 leut.' part dans ~es bénólleos distribués ,· >> nale wu.arde op een deel dat op .c_le 
i, apres chaque bilan. n zelfde gTondslagen zal berekend ZtJn 

» als hun deel in de winsten na iedere 
)) balans ui tgedeeld, 

>> Voor het overige zullen deze aan 
» declcn vau de zelfde rechten en voor 
)) rechten genieten als de kapitnals 
>> uandeelen. Wanneer er· evenwel 
)) spraak is van lagen van diamant of' 
1; edelgesteenten zal er- door de ver 
>> d1·agsluitende partij anderzijds of 
» door een van hare uitbatende ven 
ir nnotschappen in overeenstemming 
,> met hel Komiteit ecno bijzondere 
)) vennootschap gesticht worden. 

)) Het Komiteit zal de helft ontvangen 
,> van de aandeelen van al de categorieën 
>> tlezer bijzondere vennootschap. 

)> Het is verstaan dat de oprichting 
>> der vennootschap tot uitbating der 
>> diamanten tot welker voordeel eene 
>) vennootschap van uitbating zal mede 
>i werken in hoedanigheid van inbren 
·» ger, niet zal voor gevolg hebben aan 
» hel Komiteit toc te laten tweemaal 
» xijn aandeel in dezelfde winsten· te 
>> ontvangen. 

_» lndien bijgevolg de aandeelen der 
)> vennootschap tot uitbating der dia 
» munten ten titel rnn vergelding voor · 
» inbreng in de portefeuille komen,_ 
1, zullen de interesten en winstdeelen 
>> welke deze laatste uit dien hoofde zal 
n innen, van de hierbovenbedoelde 
)> winstdeelen algel'Ckend worden. voor 
>> de berekening der aandeelen welke 
» aan het Komiteit toekomen. 

>) De même, eu ce ras de .liquidation, » Eveneens zal ingeval van vereflc- 
» la valeur de réalisation de ces actions >) ning de tegeldniaking der waarde van 
» d'apport qui se trouveront dans le )) deze inbrenganndeelen welke zich in 
,, portefeuille d'une société d'cxploita- )) de portefeuille ecncr · vennootschap 
» tion sera déduite du reliquat de l'actif 1 )> tot uitbating bevindt. afgetrokken 
» avant le calent de la part revenant 1 11 worden van hel overschot· van het 
» aux actions remises an Comité, lequel, I 11 tegoed mot· de berekening van hel 
>) _ù ce double titre, se contentera de la : ,1 deel dat toekomt aan de aandeelen 
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)l quote-part lui revenant dans la société I n aan het Komiteit afgeleverd, hetwelk 
)) diamantaire elle-même. » te dezen dubbelen titel zich tevreden 

» zal stellen met het aandeel dat hem 
» toekomt in- de diamantvennootschap 
» zelf. 

» Ingeval de Kolonie cene inrichting 
>, zou tot stand brengen om zonder 
>i winst voor haar zelve de centralisatie 
>i der uitbating of verkóoping van dia 
» mant te verwezenlijken zal de dia 
>i mant-vennootschap de uitbating del' 
» mijnen of de verkooping dei· diaman 
n ten aan bedoelde inrichting overma- 
» ken. )) - 

>> Au cas où la Colonie créerait un 
n organisme pour réaliser sans bénéfice 
n pour elle, la centralisation de l'ex 
>) ploitntion ou de la vente du diamant, 
» la société diamantaire remettra l'ex 
)) ploitation des mines ou la vente des 
» diaments audit organisme. » 

ART. A. - La disposition suivante 
remplacera l'article -11, devenu sans 
objets : 

» Article ,1-1. - La concession, la 
» recherche cl l'exploitation des mines, 
» les statuts . des sociétés et, d'une 
>i manière générale, toutes les matières 
>> qui se rapportent ù ces objets, seront 
i> régis par le décret du -16 avril -1919, 
» auquel les parties déclarent ex pressé 
» ment adhérer, mais pour autant 
» seulement que ses dispositions ne 
» soient pas contraires aux présentes. » 

ART. 5. - La présente convention 
est conclue sous réserve d'approbation 
par Ie pouvoir législatif de la Colonie 
et par l'assemblée générale de la Société 
belge Industrielle et Minièl'e du Katanga. 

fait en double exemplaire, à Bru 
xelles ,le 31 aout -1920. 

Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 

AnT. 4. - Volgende schikking zal 
artikel ,1 'l vervangen, ondoelmatig ge 
worden : 

« Al'Likel 11. - De vergunning, het 
» opzoeken en de uitbating dei· mijnen, 
>i de standregelen der vennootschappen 
» en in het algemeen al de zaken die 
» hierop betrekking hebben. zullen 
>J door het decreet van 16 April t9H) 
» beheerscht worden, waaraan de pal' 
» tijen zich uitdrukkelijk verklaren aan 
» te sluiten, echter slechts voor zooveel 
» als hare schikkingen met de tegen 
» woordige strijden. » 

ART. o. - De tegenwoordige over 
eenkomst is gesloten onder voorbehoud 
van goedkeuring door de wetgevende 
macht der Kolonie en door de i\.lge 
meene vergadering der « Société Belge 
Industrielle et i\'Iiriière du Katanga». 

Gedaan in dubbel exemplaar, te Brus- . 
sel, den 3-1" Augustus ,1920. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 

1 decreet. · 
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Donné à I Gegeven te 

Vu et approuvé pour être annexé it 
Notre arrêté du 2-t janvier -1921. 

Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van 21 Januari 192-1. 

ALBERT. 

Par le Roi : 
Le iJfinish·e des Colonies, 

Van 's Konings wege : 
De Minister van /(oloniën, 

Louis FRANCK. 
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ALBERT, I ALBERT, 
HOI DES BELGES, 1 KONING DER BELGEN, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen,~tegttnwoordlgen en to_ekomenden, HelL 

Vu l'_avis émis pat· le Conseil colonial I Gezi~n het ad vie~ do~l'den Kolonia_len- 
en sa seance du Raad uitgebrueht 111 :diens vergadering 

van 
Sur la proposition dt1 Notre Ministre 

des Colonies, 

Nous AYONS uÉc1tÉTÉ ET nÉc11ÉTONs : 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 

Wu 11EBBEN GEDECHETEERD E\X Wu 
DECl\ETEEl:ŒN : 

Article premier. 1 · Eerste artikel. 

La convention 'dont la 'teneur suit est De volgende overeenkomst is goed- 
approuvée : , gekeurd: 

Voulant placer· sous le régime du Willende de mijnvergunnîng cÜe het 
décret du ·W avril 1919, réglementant voorwerp uitmaakt van de overeenkomst 
la recherche et l'exploitation des mines van 3 Maart -1910 gesloten tusschen het 
au K~ta~ga, la concessi~n mini?re föi-1 Bijzonder Komiteit va~ Katanga ... en. _d~ 
sant I objet de la convention du 3 mars groep samengesteld uit de cc Société 
·t!HO, conclue entre le Comité Spécial Générale de Belgique >>, La Corn 
du Katanga et le groupe constitué par pagnie du Katanga », « La Banque 
la Société Générale de Belgique, la d'Uutremer >>, cc La Compagnie du 
Compagnie du Katanga, la Banque Congo pour le Commerce et l'In 
d'Outremer, la Compagnie du Congo dus trie », (( La Banque de Bruxelles », 
pour le Commerce et l'Industrie, la c, La Banque de Paris ~t des Pays-Bas», 
Banque de Bruxelles, la Banquedc Paris de hoeren baron Lambert, F. Philipp 
et des Pays-Bas, MM. le baron Lambert, son en baron Empain, voor wier rech 
F. Philippson et le baron Empain, aux ten en verplichtingen optreedt, de 
droits et obligations desquels St~ trouve <c Société Belge Industrielle et Minière 
~ubs~it~~ée la Société Bel?e Inclustri:!l~ j du Katanga 1> (Si~nkat), naa_,mlooze ven 
et ~hrnerc du Katanga (Simkat), socièté nootschap .opgericht den ·la" November 
anonyme constituée le 15 novembre -WIO, bij akte verleden voor M10

' Schey 
l9W par acte passé par-devant lW" Schey- Yen, notaris te Brussel, plaatsen onder 
ven, notaire ü Bruxelles; het stelsel van het decreet van 16 April 

i 19-l 9 Lot regeling van de opzoeking en 
1 en ontginning dei· mijnen van Katanga. 
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Le Comité Spécial du Katanga, repré- : liet Bijzonder Komiteit ,1rn Katanga 
sentè par M. ll. Droogtuans, président, 1 vertegenwoordigd door den heer H. 
et la Société Helge Industrielle et Mi- Di·oogmans, voorsiuer, en de « Société 
nière du Katanga, représentée par Belge Industrielle et Minière du Katan 
M~I. L. Thiery et G. Périer, ga » vertegenwoordigd door de heeren 

L. Thicry en G. Périer. 
Ont convenu ec qui suit : 1 Zijn overeengekomen nopens hetgeen 

volgt : · 

AnTicu Pmrnum. - Le droit exclusif' 
de recherche minière prévu rar l'articlc2 
de la convention du 3 mars HH0 est 
prorogé jusqu'au 15 avri l 1921. 

AR'r. 2. - L'article 6 de ln susdite 

EmtsTE Alt'fllŒL. - Het uitsluitend recht 
nm delfstoffonopz ocking voorzien bij 
artikel 2 der overeenkomst van B Maart 
-19!0 is verlengd tot op It Ap1·il ·192i. 

AnT. 2. - Artikel fi de r bovenbe- 
convention est remplacé par les dispo- doelde overeenkomst wordt door de 
siti ons suivuntes : volgende schikkingen vervangen : 

<< Article 6. - Le Comité s'engage (( Artikel 6. - Het Komiteit verbindt 
» jusqu'un 3l décembre -1922 à délivrer )) zich tot op 3l December 1922 aan 
» à une société ou :1 des sociètés l'on- )) ccne vennootschap of aan vennoot 
)> dées par Jes contractunts de seconde >> schappen ~loor de verdragsluitende 
» part et dont les statuts seront approu- >i partij anderzijds gesticht en waarvan 
)> vés par le Comité, le permis d'expl oi- >> de standregelen zullen goedgekeurd 
>> lal ion prévu par lè décret du lO avril )> zijn door het Komiteit, het verlof 
» 1919 pour toute mine découverte )) lot uitbating voorzien bij decreet van 
» clans les délais fixés à l'article 2 et >) Hi April HH 9 af te leveren voor elke 
)) dont la découverte aura été notifiée >) mijn ontdekt binnen de termijnen 
i> au Comité ou it son représentant au >> bepaald bij artikel 2 en waarvan de 
>) Katanga avant le 15 avril 192·1. Cette >) ontdekking aan het Komiieit of aan ~ ~ 
» notification sera accompagnée d'un » zijn vertegenwoordiger in Katanga 
i> plan rt\~ulier de chaque mine, il )). mor ·l 5 A pril 192 l zal bekend 
)> l'échelle minima du vingt millième, >) gemaakt zijn geweest. Deze bekend 
)> arec des renseignements aussi com- n making zal n•1·gezeld zijn van een 
n plets que possible sur la nature géo- n regelmatig· plan van elke mijn op de 
1, log-i1p1e et miné: alogique de la mine >) minimum schaal van een twintigdui 
i) 011 du gisement, ainsi que sm sa n zendste, met zoo volledig mogelijke 
» situation et sm· son étendue. Le droit » inlichtingen aangaande de aard- en 
i> d'exploitation portera sut· le sous- )) mineraalkundige gesteldheid van de 
)) sol des surfaces ainsi délimitées, sans >) mijn of Iaa~, ab mede aangaande hare 
>> qu'aucune mine puisse dépasser » ligging en hare uitgestrektheid. Het 
)) ·10,000 hectares, ni que, toutes >> recht van uitbating betreft den 
;, ensemble, clics puissent Mpasser » ondergrond der aldus· afgebakende 
)) I00,000 hectares. » » oppervlakten zonder dat eene enkele 

» mijn l 0,000 hectaren moge te boven 
» gaan, noch dat zij allen te zamen 
';> l 00,000 hectaren mogen overtreffen .» 

~ 
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ÁRT. 3. - L'article 8 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

t< Ál'ticle ~. - La société exploitante 
>) ou les sociétés exploitantes remet 
» tront gratuitement au Comité spécial 
» du Katanga des actions représentant 
» trente-trois pour cent du nombre 
» total des titres constituant leur fonds 
» social. 

» En cas de création ultérieure d'ac 
» tions, elles remettront, de même, au 
» Comité Spécial du Katanga, .nn nom 
)> bre d'actions égal à trente-trois pour 

1 ,, cent des titres nouveaux de toute 
» catégorie. 

» Les actions remises an Comité for 
» meront une série d'actions D, qui 
>> recevront dans les bénéfices distribués 
» annuellement, une participation égale 
,, à douze pour cent des bénéfices lors 
n qu'ils ne dépassent pas sept pour cent 
>> du capital social, :\ vingt ponr cent 
» des dits bénéfices qui excèdent. sept 
>, pour cent jusqu'à concurrence de dix 
» ·pour cent du capital social, vingt-cinq 
>> pou1· cent des dits bénéfices qui excè 
» dent dix pour cent jusqu'à concur 
i, rence de quinze pour cent <ln capital 
» social, quarante pour cent des di~s 
>> bénéfices qui excèdent quinze pour 
>> cent jusqu'à concurrence de trente-· 
n cinq pom cent du capital social, cin 
» {(lWBLe pour cent des dits bénéfices 
>) qui excèdent trente-cinq pour cent du 
>> capital social. 

,> En cas de liquidation des sociétés 
>> exploitantes, ces actions auront limit, 
>) sur le reliquat de I'actif après apure- 

AnT. 8. - Artikel 8 wordt door de 
volgende schikkingen vervangen : 

« Artikel 8. - De uitbntende ven 
,, nootschap of vennootschappen zullen 
>> kosteloos aan het bijzonder Komiteit 
>) van Katnnga aaudeclen overhandigen 
>> welke drie-en-dertig ten honderd 
)> vertegenwoordigen van het volledig 
)) aantal titels welke hun maatschap 
>) pelijk fonds uitmaken. 

i, In geval van latere titelsuitgifte, 
)> zullen zij eveneens nan het Bijzonder 
» Komiteit van Katanga een aantal 
>) aandeden afleveren gelijk aan drie 
» en-dertig ten honderd van de nieuwe 
>) titels van elke categorie. 

,i De anndeolen aan het Komiteît ter 
» handgesteld zullen eene reeks aan 
)> deelen B vormen, welke in de jaar 
}> lijks uit te doelen winsten een aandeel 
}> hebben. gelijk aan twaalf ten honderd 
» van de winsten zoo z~.î zeven ten 
)> honderd van het maatschappelijk 
)> kapitaal niet te boven gaan, gelijk 
}) aan twintig ten honderd van bedoelde 
» winsten welke zeven ten honderd te 
>i boven gaan tot beloop van tien ten 
» honderd van het maatschappelijk 
» kapitaal; vijf-en-twintig ten honderd 
n der bedoelde winsten, welke tien ten 
» honderd te hoven gaan tot beloop 
}> van vijft ien ten honderd van het 
» maatschappelijk kapitaal, veertig ten 
n honderd der bedoelde winsten welke 
» vijftien ten honderd te boven gaan 
>) tot , beloop van vijf-en-dertig ten 
>> honderd van het maatschappelijk 
)> kapitaal, vijftig- ten honderd der 
>> bedoel<lP winsten welke vijf-en-dertig 
>) ten honderd van het maatschappelijk 
» kapitaal te boven gaan. 

>) In gevnl van afrekening .der uit 
» batende vennootschappen zullen deze 
>) aandeelen recht hebben op het over- 
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» ment des dettes et remboursement à » schol van het tegoed na vereffening 
>> leur valent· nominale des ac-Lions de >) der schulden en terugbetalingen der 
» capital non amodies, à" une part, qui » aandeelen van de met uugedclgdo 
>> sera calculée sur les mômes bases que >> kapitaalsauudeelcn aan hunne nouii 
n leur part dans les bénéfices distribués >1 nalo waarde op een deel dat op 
,, après chaque bilan, » dezelfde grondslagen zal berekend 

.l) zijn als hun deel in de winsten na 
>J iedere balans uitgedeeld. 

>> Vo or het overige zullen deze aan 
>i deelon van dezelfde rechten en voor 
» rechten genieten als de kapitaalsaan 
n doelen, Wanneer cr evenwel spraak 
» is van la~·en van diamant of edelgc 
» steeuteu, zal e1· door de vcrdragslui 
» tende partij anderzijds of door een 
» · van hare uitbatemle vennootschappen 
» in overecnsteuuniug met het Komiteit 
>i eene bijzondere vennootschap gesticht 
>i worden. 

» Het Komiteit zal de helft ontvan 
» gen van de aandeelen van al de cate 
» gorii.·n dezer bijzondere vennoot 
» schap. 

» Het is verstaan dat de oprichting 
» der vennootschap tot uitbating der 
>> diamanten tot welker voordeel eene 
>> vennootschap van uitbating zal mede 
» werken in hoedanigheid van inbren 
» ger, niet zal voor gernlg hebben aan 
» het Komiteit toe te laten tweemaal 
,> zijn aandeel in dezelfde winsten te 
>i ontvangen. 

>, Indien bijgevolg de aamleelen der 
» vennootschap totuitbating der diaman 
)> ten ten titel van vergelding voor 
>> inbreng in de portefeuille komen, 
» zullen de interesten en winstdeelen, 
» welke deze laatste uit dien hoofde 
>> zul innen, van de hierboven bedoelde 
» winstdoelen afgerekend worden voor 
» de berekening der aandeclen welke 
" aan het Komiteit toekomen. 

_» Eveneens zal in geval van veref 
» fening, de Le-geldemaking der waarde 
)> van deze inbrengnandeelen welke zich 

.6 

>> Pour le reste, ces actions jouiront 
>> des mêmes droits el p1·érogatives que 
» les actions de capi lal. 

>> Toutefois, s'il s'agit d'exploitation 
» de gisements de diamants ou (le 
>> pierres précieuses, une société spéciale 
>i sera créée pat· les eoutructants de 
» seconde part ou pat' une de leurs 
>> sociétés d'exploitation, d'accord avec 
» le Comité. 

>) Le Comité recevra la moitié des 
>) actions de toutes Ies catégories de 
>> cette société spéciale. 

» Il est entendu que la constitution 
» de la Société d'exploitation des dia 
)) mants au bénéfice de laquelle partici 
>) pera une société d'exploitation, en 
» qualité d'apporteur, n'aura pas pour 
» effet de permettre au Comité de per 
>) ccvoir deux fois sa quote-part sur les 
>) mêmes bènélires. 

>> En conséquence, si des actions tic 
>> la société pour l'exploitation des dia 
» mants entrent, it lrlr<' de réruunéra 
» Lion d'apport, dans le portefeuille 
>) d'une société d'expfoitation, les inté 
>l rèts et dividendes tiue cette dernière 
)> encaissera de ce chcf'seront décomptés 
)> -des bénéfices envisagés ci-dessus a vant 
)) Ic calcul des quotes-parts revenant m, 
)) Comité. 

» De mème, en cas (le liquidation, la 
>> valeur de réalisation de ces actions 
)> d'apport qui se trouveront dans le 
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» portefeuille d'une société d'cxploita 
i> tion sera déduite du reliquat de l'ac 
» tif avant le calcul de la part revenant 
» aux actions remises au Comité, lequel, 
,> à cc double· titre, se contentera de la 
n quote-part lui revenant dans la société 
11 diamantaire elle-même. 

>> Au cas où Ja Colonie créerait un 
)> organisme pour réaliser sans bénéfice 
>> polll' elle, la centralisation de l'ex 
)> ploitation ou de la vente du diamant, 
» la société diamantaire remettra l'ex 
)> ploitation lies mines ou la vente- des 
» diamants au dit organisme. >i 

ART. li,. - La disposition suivante A11.·1·. 1-. ·-- Volgendt~ schikiug zal 
remplacera l'article 1:l. devenu sans artikel H vervangen. ondoelmntig ge- 
objet : 'worden : 

« A:•licle -1-1. - La concession, la 
» recherche et l'exploitation des mines, 
» les statuts des sociétés et; d'une 
» manière générale, toutes les matières 
» ({Ili se rapportent à ces objets, seront 
» régis par le décret du Hi avril HH9, 
» auquel Jes parties déclarent expres 
)> sèment adhérer, mais pour autant 
>) seulement que ces dispositions ne 
>) soient pas contraires aux présentes. >> 

ART. :5. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son _appro 
bation par le Pouvoir fogislatif de la 
Colonie et par l'assemblée généraJe de 
la Société Belge Industrielle et Minière 
du Katanga. 

Fait en double exemplaire, ù Bru 
xelles, le 31 aoùt 1920. 

n · in <Ic portefeuille eener vennootschap 
n tot uitbating' bevindt, afgclrnklcen 
i> worden van het overschot van het 
i> tegoed voor de berekening van het 
» deel dat toekomt aan de nnudeelen 
» aan het Komitei] al'gclcvc1·d, hetwelk 
» te dezen dubbelen Li tel zich tevreden 
» zal stellen met hel aandeel dat hem 
» toekomt in de diamantvennootschap 
i> zelf. 

i, In geval de Kolonie eenc iuricluiug 
» zou 'tot stand brengen _om z ouder 
» winst voor haar zelve, de centralisatie 
» der uitbating of vcrkouping . van 
,i diamant te verwezenlijken. zal de 
» diurunntvennootsehap de uithatiug der 
» mijnen of de verkoopiug der diaman 
» ten aan bedoelde in~icht.ing· over 
,> maken. >> 

cc Artikel l l. - De vergunning, het 
)> opzoeken en de uitbating der mijnen, 
>i de standregelen der vennootschap 
» pen en, i11 het algemeen, al de zaken 
>> welke hierop betrekking hebben. 
>) zullen door het decreet nm !li Apri 1 
)> ·WW beheerscht worden wunraau de 
» partijen zich uitdrukkelijk verklaren 
» aan le sluiten, echter slechts voor 
» zoovcel als hare schikkingen niet met 
» de tegenwoordige strijden. » 

. Ain. -.'i. - De tegenwoordige over 
eenkomst is gesloten onder voorbehoud 
van goedkeuring rloor de wetgevende 
macht der Kolonie en door de Algc 
meene \'ergacleri11g der .cc Société belge 
industrielle et minière du Katanga ». 

Gedaan in dubbel exemplaar te Brus 
sel, den 3·1°" Augustus ,1920. 
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Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est 

Artikel 2. 

Orne Minister van Koloniën is belast 
cl~argó de l'exécution du présent décrct. j met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 

Donné ù Gegeven le 

\lu el approuve _pour ètre annexé 1-· Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
ù ~ otre arrêté du 2·1 janvier 1921. Ons besluit van 21 Januari 1921. 

ALBERT. 

Pa1· le Uoi: 
Le Ministre des Colonies, 

Van 's Konings wege : 
De 1tlinister ·van Koloniën, 

Louis fnANCK. 
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IV. 

ALBJ~RT, 
ROI DES BELGES, 

A tous, pré;ents et à venir, Salut. 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 

Sur la proposition de Notre l\linistre 
des Colonies, 

Nous AVONS DÊCllÉTÉ ET DÉCRÉTONS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suil est 
approuvée: 

Voulant placet· sous le régime du 
décret du lö avril l9l9, réglementant 
la recherche et l'exploitation des mines 
au Katanga, la concession minière 
faisant l'objet de la convention du 
t5 novembre -1910, conclue entre le 
Comité Spécial du Katanga et le groupe 
constitué par la Banque de Heports 
d'Anvers, le Comptoir de la Bourse,· 
MJ\I. Désiré Maes, i\lax Grisar, René 
Grisar, Henri Samuel, N. Cito, Léon 
Dubois, L. Th.iery, G. Deprez, le 
docteur P. Briart et-J. de Neck, aux 
droits et obligations desquels se trouve 
substituée Ia Société Belge Industrielle 
et Minière du Katanga (Sim kat). société 
anonyme constituée le 15novembre 1910 
par acte passé par devant Me Scheyveri, 
notaire ù Bruxelles; 

ALBERT, 
KONING DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gezien het advies door den Kolo 
nialen Haat! uitgebrnoht in diens verga 
dering van 

Op voorstel van Onzen Minister v:.111 
Koloniën, 

Wn HEBBEN GEDECRE'rEERD EN Wu 
DECI\ETEEREN : . 

Eerste artikel. · 

De, volgende overeenkomst is goed 
gekeurd: 

Willende de mijnvergunning, die het 
voorwerp uitmaakt van de overeenkomst 
van H5 November ·1910, gesloten tus 
schon het Bijzonder Komiteit van Ka 
tanga en de groep samengesteld uit de 
,< Banque de Reports d'Anvers ,>, cc le 
Comptoir de la .Bourse », de heeren 
Désiré Maes, Max Grisar, René Grisar, 
Henri Samuel, N. Cito, Léon Dubois, 
L. Thiery, G. Deprez, dokter P. Briart 
en J. de Neck, voor wier rechten en 
verplichtingen optreedt de <c Société 
Belge Industrielle et :Minière du Katanga 
(Simkat) » naanîlo~ze vennootschap 
opgericht den ·15 November 1910 bij 
akte verleden vóór l\{ter Scheyven, notaris 
te BrusseÏ, plaatsen onder het ·s.telsel 
van het decreet van ·16 Apri] 1919 tot 
regeling van de opzoeking en ont 
ginning der mijnen van Katanga. 
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Le Comité Spécial du Katauga. repré- Hel Bijxonder Komiteit van Katanga. 
senté par M. Ü. Droogmans, président, 1 vertegenwoordigd door den heer IL 
cl la Société Belge Industrielle et Minièl'c Droogmans, voorzitter, en de « Société· 
du Katanga, représentée pn.r MM. L. Belge Industrielle et Minière du Ka 
Thiery d G. Périer, ga >) vertegenwoordigd door de hoeren 

1,. Thicry en G. Périer, 

Ont convenu co qui suit : 

Anr1cr.E 1•nEm11n. - Le droit exclusif 
de recherche minière prévu par l'article 2 
de la convention du -l5 novembre -1910 
est prorogé jusqu'au 1 ;j avril 1921. 

Anr , 2. - L'article 6 de la susdite 

Zijn overeengekomen nopens hetgeen 
volgt : 

EERSTE ARTIIŒL. - Het uitsluitend recht 
van .delfstoffcnopzoeking voorzien füj · 
artikel 2 der overeenkomst van 15 No 
vember HHO is verlengd tot op 
·15 April 192t. 

Anr. 2. -- Artikel 6 der boven- 
convention est remplacé par les dispo- bedoelde overeenkomst wordt door de 
sitions suivantes : volgende schikkingen vervangen : 

c~ Article fi. - Le Comité s'engage << Artikel 6. - Het Komiteit verbindt 
» jusqu'au 31 décembre 1921 ù délivrer » zich tot op 3l December t92l aan 
» ù une société ou à des sociétés fondées >) eene vennootschap of aan vennoot 
>> par les contractants de seconde part » schappen door de verdragsluitende 
» et dont les statuts seront approuvés » partij anderzijds gesticht en waarvan 
» par le Comité le permis <l'exploitation >> de- standregelen zullen goedgekeurd 
» prévu par le décret du ·16 avril 19! 9 » zijn door het Komiteit, hef"'vcrlof tot 
» pour toute mine découverte dans les >> uitbating voorzien bij decreet van 
» délais fixés à l'article 2 et dont la » ·16 April -19·19 af te leveren voor elke 
» découverte aura été notifiée an Comité » mijn ontdekt binnen de termijnen 
» on à son représentant an Katanga )> bepaald hij artikel 2 en waarvan de 
» avant le ·f5 avril HJ2·1. Cette notifi- » ontdekking mm het Komiteit of aan 
» cation sera accompagnée d'un plan )> zijn vertegenwoordiger in Katanga 
~ régulier de chaque mine, ;\ l'échelle >'. vóór ·t:'S April -192·1 zal bekend 
» minima du vingt millième, avec des » ~e,naakt zijn geweest. Deze bekend 
» renseignements aussi complets que » making zal vergezeld zijn van een 
i> possible sur la nature géologique et » regelmatig plan van elke mijn op de 
» minéralogique <le ln mine ou dn gise- )> minirnnmschaal van een twintig 
» ment ainsi que sur sa situation et sm· n duizendste, met zoo volledig moge 
)) son étendue. Le droit d'exploitation )> Ïijke inlichtingen aangaande de aard 
)> portera sur le sons-sol des surfaces )) €n mineraalkundige gesteldheid van 
i> ainsi délimitées, sans qu'aucune mine )> ne mijn· of laag, alsmede aangaande 
» puisse dépasser 10,000. hectares, ni i> hare li~ging en hare uitgestrektheid. 
» que, toutes ensemble, elles puissent » Het recht van uitbating betreft den 
>> dépasser 100,000 hectares i). » ondergrond der aldus afgebakende 

» oppervlakten zonder dat eene enkele 
» mijn ,{ 0 .. 000 hectaren moge !e boven 
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Ain. B. - L'article 8 est remplacé 
pat· les dispositions suivantes : 

(( Article 8. - La société exploitante 
» ou les sociétés ex ploi tan les remettront 
>> gratuitement au Comité Spécial du 
» Katanga des actions représentant 
» trente-trois pour cent du nombre 
» total des Litres constituant leur fonds 
» social. 

>J En cas de création ultérieure 
>i d'actions, elles remettront de même, 
>J au Comité Spécial du Katanga, un 
>> nombre d'actions égal à trente-trois 
» po11r cent des titres nouveaux de toute 
» catégorie. 

)> Les actions remises au Comité for- 
o nieront une série d'actions B, qui 
)> recevront dans les bénéfices distribués 
» annuellement une participation.égnle 
» ù douze pour cent des bénéfices lors 
» qu'ils ne dépassent pas sept pour cent 
» du capital social, à vingt pom· cent 
>> des dits bénéfices· qui excèdent sept 
» pour cent jusqu'à · concurrente de 
J> dix pour cent du capital social; \'i ngl 
» cinq pour cent des dits bénéfices 
» qui excèdent dix pour cent jusqu'à 
» concurrence de quinze pour cent du 
» capital social, quarante ponr cent des 
» dits bénéfices qui excèdent quinze 
» pour cent jusqu'à concurrenee de 
» trente cinq pour cent du capital social. 
» cinquante pour cent des dits bénéfices 
» qui excèdent trente-cinq pour cent du 
)J capita! social >1. 

,1 En cas de liquidation des sociétés, 

)> gaan, noch dat zij allen te zarnen 
>J -IOO .one hectaren mogen overtref 
>) fen. >i 

'AnT. B. - Artikel 8 wordt door de 
volgende schikkingen vervangen : 

<< Artikel 8. - De uitbntende vennoot 
» schap of vennootschappen zullen kos 
» teloos aan het Bijzonder Komiteit 
>i van Katanga aandeelen overhandigen 
>J welke drie-en-dertig ten honderd ver 
» teg·enwoordigen van het volledig aan 
» tal titels welke hun maatschappelijk 
» fonds uitmaken. 

» In geval van latere tltelsuitgifte, 
» zullen zij eveneens aan het Bijzonder 
» Komiteit van Katanga een aantal aan 
» doelen afleveren, gelijk aan drie-en 
» dertig ten honderd van de nieuwe 
J>, titels van elke categorie. 

» De aandeelen aan het Komiteit ter 
i> handgesteld zullen eene reeks aandee 
l> Jen E vormen, welke in de jaarlijks· 
» nit te doelen winsten een aandeel heb 
» ben, gelijk aan twaalf tep honderd 
i> van de winsten, zoo zij zeven ten hon 
>> derd van het maatschappelijk kapitaal 
>> niet te boven gaan, gelijk aan twintig 
» ten honderd van bedoelde winsten die 
» zeven ten honderd te boven gaan tot 
>> beloop van tien ten honderd van het 
» maatschappelijk kapitaal; vijf-en-twin 
>> tig ten honderd der bedoelde winsten 
» welke tien ten honderd te boven gaan 
» tot beloop van vijftien ten honderd 
» van het maatschappelijk kapitaal, veer 
» tig ten honderd der bedoelde winsten 
» welke vijftien ten honderd te boven 
» gaan tot beloop van vijf-en-dertig ten 
» honderd van het maatschappelijk kapi 
» taal, vijftig ten. honderd der bedoelde 
>J winsten welke vijf-en-dertig ten hon 
» derd van het maatschappelijk kapitaal 
» te hoven gaan. 

» In geval van afrekening der uitba- 
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>> cxploitnntes, ces actions auront droit, 
» sur le reliquat de l'actif après aptu·e 
i> ment des dettes el remboursement il 
>> leur valeur nominale des actions de 
>> capital non amorties, it une part qui 
>> sera calculée sur les mûmes bases que 
» leur part dans les bénóflces dislribuès 
» après chaque bilan. 

» Pour Ic reste, ces actions jouiront 
>) des mômes droits et prérogatives LI ue 
>i les actions de capital. 

i> Toutefois, s'il s'agit d'exploitation 
» de gisements de diamants ou dt' 
>> pierres précieuses, une société spé 
>> ciale sera créée pat· les contractants 
>> de seconde pnrt ou par une de lems 
)) sociétés d'exploitation, d'accord avec 
» le Comité. 

>> Le Comité recevra la moitié des 
i> actions de toutes les catégories de 
» cette société spéciale. 

>> Il est entendu que la constitution 
>) cle la société d'exploitation des dia 
» mauts au bénéfice de laquelle parti 
)> cipera une société d'exploitation, en 
» qualité d'apporteur, n'aura pas pour 
» effet de permettre au Comité de per 
» cevoir deux fois sa quote-part sur les 
» mêmes bénéfices. 

n tende vennootschappen, zullen deze 
>> aandeden recht hebben op het over 
» schot van het tegoed, na vereffening 
)) dei: schulden en terugbetalingen der 
» anndeelen van de met uitgedelgde 
l) kapitanlsaandcelen Mm hunne nomi 
n nule waarde op een deel dat op dezolldo 
i> grondslagen zal berekend zijn als hun 
n deel in de winsten na iedere balans 
» uitgedeeld. 

>> Y oor het overige zullen deze aan 
>> deden van dezelfde rechten en voor 
>> rechten genieten als de knpitaalsaan 
>> doelen. Wanneer er evenwel spraak is 
>> van lagen van diamant of edelgestcen 
>) Len, zal cr door de verdragsluitende 
,> partij andcrxijds of dooreen van hare 
)) uitbatende vennootschappen, in over 
» ccnsternming met het Koiuiteit, eene 
>> bijzondere vennootschap gesticht 
» worden. 

i, Het Komiteit zal de helft ontvan 
» gen van de aandeelen van al de cale 
» goriën dezer bijzondere vennoot 
>> schap. 

)> Het is verslaan dat de oprichting 
» der vennootschap tot uitbating dei· 
» diamanten, tot welker voordeel eene 
>> vennootschap van uitbating zal mede 
» werken in hoedanigheid van inbren 
>> ger, niet zal voor gevolg hebben aan 
» het Komiteit toe te laten tweemaal 
» zijn aandeel in dezelfde winsten le 
>> ontvangen. 

)> En conséquence, si des actions de )> ludir n bijgcYolg 'ile aandeclen dei· 
)) la société pour l'exploitation des » vennootschap tot uitbating der dia 
>> diamants entrent, ù titre lie rèmuuè- » munten ten titel van vergelding voor 
i, ration d'apport, dans le portefeuille >> inbreng in de portefeuille komen, 
» d'une société d'exploitation, les iuté- » zullen de interesten en winstdeelen, 
» rèts et dividendes que _cette dernière » welke deze laatste uit dien hoofde zal 
» encaissera de ce chef seront décomptés » innen, van de hierboven bedoelde 
,> des bénéfices envisages ci-dessus avant » winstdeelcn. afgereke1ül worden vóór 
>> le calcul des quotes-parts revenant au ,1 de berekening der aandeelen welke 
» Comité. 1 » aan het Komiteit toekomen. 

>> De nième, en cas de liquidation, 1 >> Eveneens zal, in geval van vereffe- 

7 
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,, ln v.ileu r de 1·t'·alisalio11 de ces actions 
" d':q►pu1·t qui se lro11n·1·011t. .luns le 
» p<ll'I <-l'tuille tl'1111e société d'cx.ploi 
,, uu.iou seru rétluito du reliquat de 
,, lart il' nvant le calcul de la pal'L reve 
» 11:u1t aux actions remises au Comité, 
i, lt•qt1i•I. it ce double titre, se contentern 
n 111• la quote-part lui revenant dans lu 
i, sol'i(:lt'~ diumantuire elle-mèrue. 

,, :\!1 t·,u oit la Colonie créerait 1111 
,, or,~a11isttW po111· n-:dis<•t. s:111S bénétlco 
,, po:11· l'll1·, la t't'lll.1·,d:s:tlion dt• l'ex 
,, 1:!, ,i: al ion ou dl' la n•nll' tin diaruaut, 
,, l:1 ;-:(,i•it'-lt'· di:1n1anl:,in· n-uu-t tra l'ex 
i, pinit.1tion de,; 111i11es ou la \'t'llk' des 
J> di:1u1:111ls audit nr~anis111t'. ,, 

'· 

Aur. '1-. -- La disposition snivnnte 
1·1•nq>L1ee1·a l'nrticlo 11, devenu sans 
objet : 

1< :\1n. 11. -- La concession, la 
>> rc·dwrehe et l'exploitation iles mines, 
» k.~ statuts des sociètés t,>l, .l'uuc 
)) m:i11ii·1·e gént'.)1·a!c, tontes les matières 
,i qui 't' rapportent ù ces objets, seront 
>> 1·t':g-is par le décret du 1ü avril l9 I!), 
,, ~lilt{ nt~! les parties déclaren t exp rcs 
)> sèment adhérer, mais po111· autant. 
)) scuhuucnt que ses dispositions ne 
>> • soient pas contraires aux présentes. i, 

.uu. ;;_ - La présente convention 
est conclue sous réserve d'upprobaticn 
park Pouvoir h'~gislatil' lie la Colonie 
d pai- !'a~se11tl1lfr g(·nérnlc de la Société 
Belg,• Iudustriullo ct Minière du Katang·t1. c. C 

Fait cnrlouble exemplaire.ùBruxellcs, 
le 31 aoùt 1 ~tW. 

>> ning, de tegddcuiaking dei· wannle 
,i van deze iuln-cugnundeelcu, welkt! zich 
,, in tk portefeuille cener vcnncotsehap . 
n tol. uitbating bevindt, ul'getrnklwù 
,, worden van lwt overschot van het te 
>> g·ocd ,·001· lie berekening van het deel 
n dal toekomt aan do aandeden aan het 
)) Koiuiteit nfg·elel'c1·d, hetwelk te dezen 
» dubbelen titel zie11 tevreden zal stel 
,, lcn met het aandeel tint hem toekomt 
)) in de diamantvennootschap zelf. 

» ln g-el'nl dt! Kolonie ecno inrichtinj; ~- c... 

» zou lot. sland breng-en om zonder 
» winst voor haat· zvlve de een: ralisutie 
)) der uitli,tting of n•rkoopint,;· van dià 
n ma11L t(• ,.-t~1·wczt,n!ijkeu, zal tic rlia 
)) mantvcnnsotsrhap de uitbating der 
,> mijnen of de vcrkouping del' diuman 
» ten aan berlochle inrichting over 
>> maken >>. 

AnT. -'~- - Volsrenrlo schikking zal ~· ~ 
artikel l ! n~rvangcn, ondoelmatig gc- 
wo nlen : 

cc Al'likel ll. - De vergunning, het 
i> opzoeken en 1fo uitbating dur mijnen, 
i, (t• standregelen der vennootschappen 
>> en, in het algemeen, al de zaken die 
» hierop betrekking hebben zullen 
)) door het decreet Vê_)U l(j April -19 rn. 
>> behecrscht worden, waäruan de par- 
» tijen zich uitdrukkelijk verklaren aan 
>> te sluiten, echter slechts voor zocveel 
)) als hare schikkingen niet met de 
,, tegenwoordige strijden. n· 

Aur .. 5. - · De tegenwoordige over 
eenkomst is g·esloten onder voorbehoud 
van uocdkcurirur door dt> wetzevende ' b O · 0 
macht der Kolonie en door de Al~e- ~ 
meenc Verg:ulering· der « Société Belge 
Industrielle et Minière du Katanga ». 

· Gedann in dubbel exemplaar te Brus 
sel, den 8'J Augustus _1920.· 
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Article 2. 

:\ol1·e ~li1ti~l1·c des Colonies est 
cltar·gé de I'ex éeutiou du présent décret. 1 me; de uitvoering van het legcnwoor·tlig·. 

decreet. 

Donné ù 

Vn et np pronvé polll' ètre annexé ù 
No tre nrrèté du 2·1 janvier 192 l. 

Artikd 2. 

Onze Minister van Koloniën is hclast 

Gezcvcn le 0 

Gez ÎPn en °·ocd 0·('ketml behoort hij. J -- . t, b ,. 

0 ns besluit van 2 l Januari { 921 . 

ALREBT. 

Pm· le Hoi : 

te Ministre tics Colo11ics, ' 1 

Van 's Ko11i11gs wegc : 
Oc Minister 11a11 Kotonië«, 

Lons FHANCK. 

8 



[N° 157] ( 28 ) 

V 

ALBI~RT, 
.ROI uns BELGES, 

A tous, présents el à venir, Salut. 

Af-4BERT, 
Kü'.'IING usu BELGEN, 

Aan allen, teyenwoordigen en toekomonden, Heil. 

Vu l'avis émis pnr le Conseil colonial· Gezien hel advies door den Kolo- 
en sa séance du i nialen Ilaad uitgebracht in diens verga- 

dering van 
Op voorstel van Onzen Minister van 

Koloniën, 
Sur la proposition de Notre Ministre 

des Colonies, 

Nous AVONS of:cnÉ'l'É ET 01k11ÉTONS 

Article premier. 

Wu 1mImEN GEDECHETEtrno EN W1J 

DECRE'l'El\EN : 

Eerste artikel. 
La convention dont la teneur suit est· De volgende overeenkomst is goedge- 

approuvée : : keurd : 
Voulant placer sons le régime cln) Willende de mijnrergunning die het 

décret du 16 avril 1919, réglementant· voorwe,·p uitmaakt van de overeenkomst <.. 1 

la recherche et l'exploitation des mines'. van 23 Februari 191 l,gesloten tusschen 
1 

an Katanga, la concession minière foi-; het Bijzonder Komiteit van Katanga en 
sant l'objet de la convention du '23 février, de groep samengesteld uit de HH. Van 
l9l l, conclue entre le Comité Spécial du. Gèle, Alfons; Daenen, A.; Lambotte, E.; 

1 - Katanga et un gl'Oupe formé de MM. Van André, Eugen ins; Comberbach, Robert; 
Gèle, Alphonse: Daenen, A.; Lam-: De Iluyck, Gustaaf Joost; Friedenreich, 
bolle, E.; André, Eugène; Comberbach, ·Otto; Lagae, Julius; Lamberts, André 
Robert; Oc Huyck, Gustave-Josse: Fric- i Jos.; ~fas:~mx, Felix en Swartenbroeks- 

. . 1 . 
denreich, Otto; Lagne, Jules; Lamberts,: de Branwere, voor wier rechten enver- 
AndréJos.: ?tlassanx, Félix et Swar-: pliclningen. optreedt de cc Société Belge 
tenbroeks-de Brauwere, aux droits et Industrielle et Minière du Katanga 
obligations desquels se trouve suhstituée' (Sîmkat) », naamlooze vennootschap 
la Société Belge Industrièllo et Minière I opgericht den 15 November 1910, bij 
du Kntnnun I Simkat), société a non vrne I akte verleden voor "per Schevvcn, nota- (..' \ ••. 1 .J 

constituée Ic W novembre HH 0 par. ris te Brussel, plaatsen onder het stelsel 
acte. passé par-devant W Scheyven, [ van l~ct decreet van ,16 :\pril HH9 _tot 
notaire à Bruxelles. ; regeling van de opzoekmg en ontgm- 

ning der mijnen van Katanga. 
Le Comité Spécial du Katanga'. ~cpré-1 Het Bijzontl~1· Komiteit van Katanga 

senté par M. fi. Droogmans. présidentv ] vertegenwoordigd door den Heer H. 
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cl la Société Uelgcl_ndus~rielle et Minière I Droogumns. "?01·ziLtc1· C1: ~l_c « Société 
du Katanga, reprèsentéc pat· ~Dl. L. ; Belge Industrielle cl i\11111ei·e du Ka 
Thicry et C. Périer. \ Langa n, vertegenwoordigd dooi· de 

HH. L. Thiery en G. Périer. 

Ont convenu cc qui suit : 1 Zijn overeengekomen nopens hetgeen 
volgt : 

A1rr1c1,g P1mfü1m. - Le droit exclusif 1 El!;RSTE: AUTIKEL. -- Ilet uitsluitend 
de recherche minière prévu pad'artick2' recht van delfstoffenopaoeking voorzien 
de la convent.ion du 28 février 19 l I est bij artikel 2 del' overeenkomst van 23 
prorogé jusqu'au IJ avril Hl21. Februari rn Il, is verlengd tot op 

'15 Ap1·il ·W21. 

Ain. 2. - L'article 6 de la susdite AnT. 2. - Artikel G der boren- 
convention est remplacé pnr les disposi- bedoelde overeenkomst wordt door- de 
lions suivantes : volgende schikkingen vervangen : 

« Article û. - Le Comité s'cngngc. « Artikel 6. - Het Komiteit ver- 
» jusqu'au 30 juin H)22, ü délivrer ù '> bindt zich lot op 30 Juni -192:2 aan 
>) une société. ou ù des sociétés fondées » ecne vennootschap of aan vennoot 
n pa1· les contractants de seconde part » schappen door de verdragsluitende 
» et dont les statuts seront approuvés » partij anderzijds gesticht en waarvan 
>i pm· Ic Comité, le permis rl'exploita- » de standregelen zullen goedgekeurd 
» tion prévu pa1· le décret du -lG avril » zijn tl oot' het Komiteit, het verlof tot 
>J 1919 pour toute mine découverte >> uith::iting voorz ien bij decreet van 
» dans les délais tlxés i1 l'article ~ et » 1G April 19 lU al' Le leveren mor elke 
» dont la découverte aura dé notifiée » mijn, ontdekt binnen tie termijnen 
1, au Comité ou it son représentant au » bepaald hij artikel 2 en wnarvun de 
>> Katanga avant le U, avril 1!)21. Cette » de ontdekking aan het Komiteit of 
» notification sera nccompagné« d'un » aan zijn rertl'gt'nwoortliger in Ka 
» plan régulic1· ile chaque mine, ù » tanga vóór Lï Apt'il 1021 zal bekend 
n l'échelle minima du vingt mïfli,~nw, >J g·crnaakl zijn· g,~wcest.. Deze bekend 
>> avec tics renseignements aussi corn- >> 1nakin¼,;- zal vergezeld zijn Yan een 
» plets que possible sui· la nature » l'cgclmatig plan Yan elke mijn op de 
>> géolog;iqnc el. minéralogique de la » minimum sdwal van één Lwi11tig 
» mine ou du ~iscment, ainsi tfltc sur » duizendste, met zoo volledig· mosre- ~ c, ~, 

>, sa situation et sm· son étendue. Le >) lijke inliclniugcn aangaande de aard- 
» droit d'exploitation portera sur Ic » en mineraalkundige gesteldheid van de 
>) sous-sol des surfaces ainsi delimitèes , » mijn or laag, alsmede aa_ngaandc hare 
» sans qu'aucune mine puisse dépasser » ligging en Imre uitgestrektheid. Het 
>> I0,000 hectares, ni que, toutes » recht Yan uithaling betreft den onder 
» ensemble, elles puissent dépasser >) gl'oncl der aldus afg·ebakeùdc opper 
» -I00,000 hectares. >> » vlakten, zonder dut eene enkele mijn 

» 10,000 hectaren moge te bovengaan, 
» noch dat zij allen te zamen '.I00,000 
)) hectaren mogen overtreffen. >) 
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An.T. a. - L'nrticlc 8 est remplacé I A11T. a. - Artikel 8 wordt dool' de 
par les dispositions suivantes ; volgende schtkkingen vcl'vangcn : 

« Al't.ilwl 8. ~- De uithalende ven 
)) noutschup of veunootselmppon zullen 
» kosteloos aan hel Bijzonder Komiteit 
» Yan Katanga aandeclen overhandigen, 
n· welke drie-eu-dertig Len hourlerd . r_ 

» ver tegen woouligon van hel volledig 
>) aantal titels, welke hun maatschap 
>> pclijk Io ruls uitmaken. 

>> En cas de création ultériënre )) ln gcrnl van latere titclsuitgiltc, 
>> d'actions, elles remettront, de mème, >i zullen zij eveneens aan het Bijzonder 
>> au Comité Spécial du Katanga, un »' Komiteit van Katanga een aantal . 
» nombre d'actions égal ù trente-trois » uandeelcn afleveren, gelijk aan drie 
>> pour cent dés titres nouveaux de >) en-dertig Len honderd van de nieuwe 
>) toute catégorie. )> titels van elke calegol'ic. 

)> Les actions remises au Comité )) De anndeelen aan hel Komitcit ter 
· » formeront une série d'actions B, qui >.• handgcsteld, zullen ecne reeks aan~ 

1> recevront dans les hénèfices distribués >> doelen n vormen, welke in de jaar 
>> annuellement une participntion égale >> lijks nit te deelen winsten een aandeel 
» ü douze pou1· cent des bénéflces >i hebben, gelijk aan twnaf ten honderd 
>> lorsqu'ils ne dépasscut pas sept pour >> van de winsten, zoo zij zeven ten 
» cent du capital social, ü vingt pour )) honderd vau het maatschappelijk 
» cent des dits bénéfices qui excèdent >> kapitaal niet te boven gaan; gelijk 
)> sept pout· cent. jusqu'à concurronce » aun twintig ten honderd van bedoelde 
,> de dix pour cent d11 capital social, >, winsten welke zeven ten homlenl te 
» vingt-cinq pour cent des dits bènófices » hoven gaan, tot beloop vun tien ten 
» qui excèdent dix. pom cent jusqu'à >, honderd van het maatschappelijk 
» concurrence lie quinze pom cent du >i kapitaal; vijf-en-twintig ten honderd 
» capital social, quarante pon,· cent des » der- bedoelde winsten welke tien ten 
,> dits bénéfices qui excèdent quinze » honderd te boven gaan, tot beloop 
n pour cent jusqu'à concurrence de )) van vijftien ten honderd van het 
» trente-cinq pour cent du capital soeial, >> maatschappelijk kapitaal, rcr.rtig ten 
» cinquante pour cent des dits bénéfices » honderd der bedoelde winsten welke 
>> qui excèdent trente-cinq pour cent >i vijftien Len honderd te boven gaan, 
» du capital social, >i tot beloop van vijf-cn-dc1'tig ten hon- 

>> derd van 'het maatschappelijk kapi 
>, taal, \'ijftig ten honderd der bedoelde 
)) winsten welke vijf-en-dertig ten hon 
>> derd Ym1 het maatschappelijk kapitaal 
>> te hoven gaan. 

» ln geval van afrekening der uitbn 
» tende vennootschappen zullen deze 
)> aandeelen recht hebben op het over- 

(( Article 8. - La socióté exploitante 
» ou les sociétés exploitantes remet 
» tront gratuitement au Comitó Spécial 
» du Katanga tics actions rcprèscntaut 
>) trente {rois pour cent du nombre 
» total des titres constituant leur fontis 
» social. 

)) En cas de liquidation des sociétés 
» exploitantes, ces actions auront droit, 
» sur le reliquat de l'actif après apure- 
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» Po111· le reste, ces actions jouiront 
>i des iuèmes droits et prérogutives que 
>i les actions de capital. 

)) 'l'outefois, s'i l s'agit d'exploitation 
>> de g·isemcnts de diamants ou de 

L 

» pierres précieuses.une sociétè spéciale 
)) sera créée par les contractants de se 
)) coude part ou par une de leurs so 
» ciétés d'exploitation, d'accord avec le 
» Comité. 

>i Le Comité recevra la moitié des 
)) actions de toutes les catégories de 
i> cette société spéciale. 

>> Il est entendu que la constitution 
>> de la société d'exploitation des dia 
>> munts au bénéfice de laquelle pnrtici- 
1> pera une société d'exploitation, en 
» qualité tl'apporteur, n'aura pas pour 
i> effet de permettre au Comité de per 
» cevo ir deux fois sa quote-part sur les 
n mômes bénéfices. 

» En conséquence, si des actions de 
>i la société pour l'exploitation des dia 
» mants entrent, à titre de rémunéra 
>> tion d'apport, dans le portefeuille 
» d'une société d'exploitation, les inté 
>> rèts et dividendes _qne cette dernière 
i> encaissera de cc chef' seront décomptés 
i> des bénéfices envisagés ci-dessus avant 
» le calcul des c1 uotes-parts revenant au 
1> Comité. 

" 111t·11t d1•s dellt·s :L 1·c111ho11rsPtnc11l ù_f >> schot van hel tcgoetl, na v~1·ellening 
>) leur \'al1·11 r 1w111111ale 1lt-s ueuuns de· » llet· sd111ldP11 en Lcrugbû!alrng-c11 der 
') e:1pital uo n amorties, il 11n1! pat'l qui 11> nnudeeleu van de niet uitgedelgde 
>) sera ('alc·u I t'·c sn r les llltillll's ha,;1•s q ue , >> kap itnalsaandeclen, aan h II une noiui 
>> lc111· pari dans les béuélices disl1·ihuùs 1> unle wunule, op een deel, dat op 
)> après chuq uc bilan. >> dezcllde g-r·orHlslagcn zal berekend 

)} zijn als hun deel in de winsten, na 
>> iedere balans uitgedeeld. 

>> Voor het overige zullen · deze 
1) nandcelen van dezelfde rechten en 
>i voorrechten genieten als de kapitaals 
>l aandeelcn. 

i> \Vannccr· c1· evenwel spraak is 
>l van Ingen van diamant of edel- 
1> gostccntcn, zal er door de ver 
>> dragsluiteudc partij anderzijds of 
>> door ecne van hare uitbatende ven 
» nootschappcn in overeenstemming 
>> met het Komiteit, eene bijzondere 
>> vennootschap gesticht worden. 

>i Het Koruiteit zal de helft ontvangen 
» van de aandeclen van al de categ o 
>i riên dezer bijzondere vennootschap. 

1> l-Iet is verstaan, dat de oprichting 
>, der vennootschap tot uitbating der 
11 diamanten, lol welker voordeel eene 
>i vennootschap van uitbating zal mede· 
i> werken in hoedanigheid van inbren 
>> ger, niet zal voor gevolg hebben 
>> aan het Komiteit toe te laten twee 
,> maal zijn aandeel in dezelfde winsten 
>i te ontvangen. 

>i Indien bijgevolg de aandeelen der 
>i vennootschap· tot uitbating der dia 
)) meuten ten titel van vergelding voor 
>i inbreng in de portefeuille komen, 
>> zullen de interesten en winstdeelen 
>> welke deze laatste uit dien hoofde zal 
>> innen, van de hierboven bedoelde 
>> winstdeclen afgerekend worden voor 
>i de berekening der aandeelen, welke 
i> aan het Komiteit toekomen. 

i> De rnème, en cas de liquidation fa » Eveneens zal in geval van veref'- 
)) valeur de réalisation de ces actions » fening de tegeldemaking der waarde 

· " d'apport qui se trouveront dans le 11 van deze inbrengaandeelen welke 
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>> A.u cas où la Colonie créerait un 
)) organisme pour réuliser, sans héné 
>> fice pour elle, la centralisation de 
)) l'exploitation on de la vente du dia 
>> mant, la société diumautnire remettrn 
» I'exploitatiou des mines ou la vente 
>> des diamants audit organisme. >> 

» portefeuille (l'une société rl'exploita- )) zich in de portefeuille ceuer ven 
)) Lion seru dt''.dttite llu l'l'li,l'iat ile l'actif » nnotschap tol uitl>atiug bevindt, 
» avant Ic cnk-ul de la p:iI'l reveunut >) alg-et1·okkc11 wurdcn vau lwt overschot 
n aux actions remises au Comité, lcquel , )) van het tegoed voor de berekening 
» ù cc double Litre, se c1>11L1'1lle1·a de la >J van hel deel dat toekumt nau de aan 
>) quote-part lui revenant dans la société )) deden aan het Komiteit afgelc\'et·d, 
)> diamantaire ellc-mème. i> hetwelk Le dezen dubbelen titel zich 

>J tevreden zal stellen met het aandeel 
>> dat hem toekomt in de diamantven 
» ncotschap zelf. 

)> In geval de Kolonie eene inrichting 
)> zou tot stand brengen om zonder 
» winst voor haar zelve, de centrali 
)) salie der· uitbating· of verkconing van 
>J diamant te verwezunlijken, zal de 
>i diamantvennootschap de uitbating 
n dei· mijnen of de verkoopiug dei· 
» diamanten aan bedoelde inrichting · 
>i overmaken. » 

Ain. !_t.. - La disposition suivante AnT. l_t.. - Volgende schikking zal 
remplacera l'article H. devenu sans artikel H vervangen, ondoelmatig g·e- 
objet : worden. 

cc Article It. - La concession, la 
n. recherche et l'exploitation des mines, 
i> les statuts des sociétés et, d'une ma 
» nière génél'ale, toutes les matières qui 
>> se rapportent ü ces objets, seront 
» régis par le décret du 16 avril ·t9W, 
>> auquel les parties déclarent ex pressé 
>> ment adhérer, mais pour autant seu 
>> Iement que ses dispositions ne soient 
)> pas contraires aux présentes. >) 

A.11-r. 5. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation pat· le Pouvoir législatif de la 
Colonie et par l'assemblée générale de 
la Société Belge Industrielie et )linière 
du Katanga. 

Fait en double exemplaire.à Bruxelles, 
le 31 août J920. 

c< AttT. J t. - De vergunning, het 
» opzoeken en de uitbating der mijnen, 
i> de standregelen der vennootschappen 
» en in het algemeen al de zaken welke 
» hierop betrekking· hebben, zullen 
» door het decreet van 16 April 1919 
» beheerscht worden, waaraan de par 
» tijen zich uitdrukkelijk verklaren aan 
» le sluiten, echter slechts voor zuoveel 
» als hare schikkingen niet met de 
» tegenwoordige strijden. )) 

Am', 5. - De tegenwoordige overeen 
komst is gesloten onder voorbehoud 
van goedkeuring door de wetgevende 
macht der Kolonie en dooi· de Alge 
meene vergadering der ,, · Société Belge 
Industrielle et Minière du Katanga. » 

Gedaan in dubbel exemplaar ~ 
Brussel, den 3111 Augustus ·1920. 
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Article 2. 

Notre Ministl'e dos Colonies est 

Donne it 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution d11 présent décret. j met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. - 

Gegeven te 

Vu (\l approuvé pour ètre annexé :'t 1 
· Gezim en goedgekeurd, behoort bij 

Noue arrèté du 1-1 janvier W21. / Ons besluit vau 21 Januari ·192-1. 

ALBEHT. 

Par· te Hoi : 
Le Ministre des Cu lonies, 

Van 's Konings wege : 
Ve 1llinister van /(oloniën, 

Louis F1uNCK. 

------------- 

9 
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VI 

ROI OES BELGES, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

ALB:E~RT, 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 

Nous A.VONs DÉC1t1-;TÉ ET nácaáross 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit 
est approuvée : 

Voulant placer sous le régime du 
décret du rn avril 1919, réglementant 
la recherche et l'exploitation des mines 
au Katanga, la concession minière fai 
sant l'objet de la convention du l "' mai 
·t 9 ll , conclue entre le Comité Spécial 
du Katanga et l\lM. Albert de Bary, 
Victor Dhanis, Paul Gustin, le comte 
Émile Le Grelle, W. Van de Velde, la 
Compagnie Commerciale Belge, la Me 
tallbank und ~Ietallurgische Gesellsehaft 
et la Société anonyme « Usine de Désar 
gentation », aux droits et obligations 
<lesquels se trouve substituée la Société 
Anversoise pour la Recherche des Mines 
au Katanga (Minerkat), société anonyme 
constituée le 18 juillet 191 l par acte 
passé par-devant J\J<• Cols et Lefèvre, 
notaires à Anvers ; 

KONING llER. BE,,GEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gezien het advies door.den Kolo 
nialen Raad uitgehracht in diens verga 
dering van 

Op de voordracht van Onzen Minister 
van Koloniën, 

. ,vu IlEllBfü"I GEDECHETEERD E.i."'i Wu DECRE- 
1 
'1'EIIEN : 

Eerste artikel. 

De volgende overeenkomst is goed 
gekeurd : 

Willende de mijnvergunning die het 
voorwerp uitmaakt van de overeenkomst 
van l 11 Mei ·191,( gesloten tussehen het 
Bijzonder Komiteit van Katanga en de 
HH. Alhcrt de Bary, Victor Dhnnis, 
Paul G.ustin, graat' Emiel Le Grelle, 
·w. Van de Velde, « La Compagnie 
Commerciale Belge», cc La Metàllbank 
und ~Ietallnrgische Gesellschaft » en de 
cc Société anonyme Usine de Désargen 
tation », voor wier rechten en verplich 
ti1~gen optreedt de cc Société Anversoise 
pour la Recherche des ~lines an Ka 
tanga (~Iine1·lrn.t) », naamlooze ven 
nootschap opgericht den f 8 Juli '19H, 
bij akte verleden voor MM. Cols en 
Lefebvre, notarissen te Antwerpen, 
plaatsen onder het stelsel van het decreet 
van -16 April 1919 tot regeling van de 
opzoeking en ontginning der mijnen 
van Katanga. 
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Le Comité Spécial du Katanga, repré 
senté par ~I. H. Droogmans, président, 
et la Socièté Anversoise pour la Ileeher 
che des Mines au Katanga, représentée 
par MM. w.u, Van de Velde, président 
du Conseil d'administration, et Paul 
Gustin, administrateur délégué, 

Ont convenu ce qui suit : 

ARTICLE PIŒMIER. ,-- Le droit exclusif 
de recherche minière prévu pai· l'ar 
ticle 2 de la convention du I" mai J9H, 
modifié par la convention du 22 mai 
19-13, est prorogé jusqu'au30 juin 1922. 

ÁRT. 2. - L'article 6 de la susdite 

Het Bijzonder Komiteit van Katanga 
vertegenwoordigd door den Heer Droog 
mans, voorzitter en de << Société Anver 
soise pour la Recherche des Mines au 
Ka tang-a )) , vertegenwoordigd door de 
HH. Willy van de Velde, voorzitter van 
den Beheerraad, en Paul Gustin, atge 
vaardigd beheerder. 

Zijn overeengekomen nopens hetgeen 
volgt : 

ARTIKEL ÉÉN. - Het uitsluitend recht 
van delfstoffenopzoeking voorzien bij 
artikel 2 der overeenkomst van -1 Mei 
l ~H ·l, gewijzigd bij overeenkomst van 
22 Mei 1913, is verlengd tot op 
30 Juni 1922. 

ART. 2. - Artikel 6 der bovenbe- 
.convention est remplacé par les dispo- doelde overeenkomst wordt door de 
sitions suivantes : volgende schikkingen vervangen : 

« Art.iele 6. - Le Comité s'engage « Artikel 6. - Het Komiteit verbindt 
>> jusqu'au 3-1 décembre f923 à délivrer » zich tot op 31 December 1923 aan 
» à une société ou à des sociétés fon- » eene vennootschap of aan vennoot 
>> dées par les contractants de seconde » schappen door de verdragsluitende 
» part et dont les statuts seront approu- >> partij anderzijds gesticht en waarvan 
.)) vés par le Comité, le permis d'ex- >> de standregelen zullen goedgekeurd 
>> ploitation prévu par le décret du >) zijn door het Korniteit, het verlof tot 
>) t6 avril 1919 pour toute mine décou- >> uitbating voorzien hij decreet van 
» verte dans les délais fixés à l'article 2 >> -16 April 19 W af te leveren, voor 
» et dont la découverte aura été notifiée )) elke mijn ontdekt binnen de terrnij 
» au Comité ou à son représentant au )) nen bepaald bij artikel ~ en waarvan 
» Katanga avant le 30 juin 1922. Cette >> de ontdekking aan het Komiteit of 
>> notification sera accompagnée d'un >> aan zijn vertegenwoordiger in Katanga 
» plan régulier de cliaque mine, à >> vóór 30 Juni H)22 zal bekendgemaakt 
') l'échelle minima du vingt millième, >> zijn geweest. 'Deze bekendmaking 
>> avec des renseignements aussi corn- >> zal vergezeld zijn van een regelmatig 
)l plets que possible sur la nature géo- >> plan van elke mijn op de minimum 
» logique et minéralogique de la mine >> schaal van een twintigduizendste, 
)) ou du gisement, ainsi · que sur sa >> met zoo volledig mogelijke inheh 
>) situation et sur son étendue. Le >> tingen aangaande de aard- en mine 
>> droit d'exploitation portera sur le >> raai kundige ·gesteldheid van de mijn 
>> sous-sotdes surfaces ainsi délimitée, » of laag, alsmede aangaande hare 
» sans qu'aucune mine puisse dépasser >> ligging en hare uitgestrektheid. Het 
» :10~000 hectares, ni que, toutes >> recht van uitbating betreft den onder- 

iO 



( 36) 

>> ensemble, dies puissent 
» -lOO, 000 hectares. » 

dépasser 1 >i g-1·ornl der aldus afgebakende oppe1·~ 
>i vlakten z ouder dat cene enkele mijn 
>i 10,000 hcctnren moge te hoven gaan, 
» noch dat ûj allen te znmen 100,001 l 
>> hectaren mog-en overtreffen. )) 

AnT. 3. - L'article 8 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

« Article 8. - La société exp loi 
>> tante ou les sociétés exploitantes 
» remettront g1·atuitement au Comité 
» Spécial du Katanga des actions repré 
» sentant trente-trois pour cent du 
>> nombre total des titres constituant 
» leur fonds social. 

» En cas de création ultérieure d'ac 
>> tions, elles remettront de même, au 
>i Comité Spécial du Katanga, un nom 
» bre <l'actions égal 11 trente-trois pour 
» cent des titres nouveaux de toute 
» catégorie. 

» Les actions remises au Comité for 
» rueront une série d'action Il, qui 
» recevront dans les bénéfices distribués 
» annuellement, une participation égale 
>> ù douze pour cent des bénéfices 
» lorsqu'ils ne dépassent pas sept pom 
» cent du capital social; tl vingt pour 
» cent <les dits bénéfices qui excèdent 
)) sept pour cent jusqu'à concurrence 
» de dix pour cent du capital social, 
» vingt-cinq pour cent des dits béné 
» ficès qui excèdent dix pour cent 
}> jusqu'à concurrence de quinze pour 
» cent du capital social, quarante pom· 
» cent des dits bénéfices qui excèdent 
)> quinze pour cent jusqu'à . coucur 
» renee de trente-cinq pour cent du 
» capital social, cinquante pour cent 
» des dits bénéfices qui excèdent trente 
» cinq pour cent du capital social. 

A1t·1·. 3. •-· Artikel 8 wordt door de 
volgende srhikkingcn vervangen : 

« Artikel 8. - De uitbatende ven 
» nootschap of vennootschappen zullen 
,, kosteloos aan het Bijzonder Korniteit 
» van Katang·a nändeelen overhandigen. 
)) welke drie-en-dertig ten honderd 
)) vertegenwoordigen van hel volledig 
» aantal titels, welke hun maatschap 
» polijk fonds uitmaken. 

>> ln geval van latere titelsuitgifte, 
>) zullen zîj eveneens aan het Bijzonder 
» Komitcit van Katanga een aantal 
)) aandeden afleveren. gelijk aan, drie 
)) en-dertig ten honderd van de· nieuwe 
i> titels van elke categorie. 

i> De aandeelen aan het Komiteit ter 
>i handgcsteld, zullen eene reeks aan 
>> deelen B vormen, welke in de jaar 
i, lijks uit te deelen winsten een 
» aandeel hebben, gelijk aan twaalf ten 
» honderd vau de winsten zoo zij zeven 
» ten honderd van het maatschappelijk 
» kapitaal niet te boven gaan, gehjk aan 
» twintig ten honderd van bedoelde 
>i winsten welke zeven ten honderd te 
» hoven gaan tot beloop van tien ten 
,i honderd vau · het maatschappelijk 
>i kapitaal; vij f-en-twintig ten honderd 
>> der bedoelde winsten welke tien ten 
i, honderd te boven gaan, tot beloop 
)) van vijftien ten honderd van het 
>i maatschappelijk kapitaal; veertig ten. 
» honderd der bedoelde winsten welke 
» vijftien ten honderd te boven gaan tot 
>> beloop van vijf-en-dertig ten honderd 
>> van het maatschappelijk kapitaal ; 
» vijftig ten honderd der bedoelde win 
» sten welke vijf-en-dertig ten honderd 
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» Pour le reste, ces actions jouiront. 
» des mêmes droits et prérogatives que 
>> les actions de capital. 

» Toutefois, s'il s'agit d'exploitation 
» de gisements de diamants ou de 
» pierres précieuses, une société spéciale 
» sera créée par les contractants de 
» seconde part ou par une de leurs 
» sociétés d'exploitation, d'accord avec 
>> le Comité. 

» Le Comité recevra la moitié des 
» actions de toutes les catégories de 
» cette société spéciale. 

» ll est entendu que la constitution 
>> de la société d'exploitation des dia 
» mants, au bénéfice de laquelle parti 
» cipera une société d'exploitation, en 
» qualité d'apporteur, n'aura pas pour 
>> effet de permettre an Comité de per 
>> cevoir deux fois sa quote-part sur les 
>> mêmes bénéfices. 

» En conséquence, si des actions de 
» la société pour l'exploitation des 
» diamants entrent, à titre de rérnuné 
» ration d'apport, dans le portefeuille 
» d'une société d'exploitation, les inté 
» rêts et dividendes que cette dernière 
>> encaissera de ce chef seront décomptés 
>> des bénéfices envisagés ci-dessus avant 

>) van het maatschappelijk kapitaal te 
» boven gaan. 

» En cas do liquidation des sociétés >> In gevnl van afrekening der nitba- 
>> exploitantes, ces actions auront choit, » tende vennootschappen, zullen deze 
» sur le reliquat de l'actif après apure-" » anndeelcn recht hebben op het over 
» ment des dettes et remboursement ù >> schot van het tegoed, na vereffening 
n lem valeur nominale des actions de >) dei· schulden en terughctali ngcn der 
» de capital non amorties, à une part n aandcelcn nm de niet nitgcdclg·dc 
» qui sera calculée sur les mêmes bases » kapuaalsaandcelen aan hunne nomi 
» que leur part dans les bénéfices dis- » nale waarde op een <leet dat op 
» tribués après chaque bilan. » dezelfde grondslagen zal berekend 

» zijn als hun. deel in de winsten na 
» iedere balans uitgedeeld. >i 

c, V oor het overige zullen deze aan 
>> deelen van dezelfde rechten en voor 
>> rechten geniclen als de kapitaalsaan 
» doelen. 

,1 Wanriêc1· <'l' evenwel spraak is van 
i, lag·cn van diamant of' edelgesteenten, 
>1 zal en door de verdragsluitente partij 
» anderzijde of door een van hare uitba 
» tente vennootschappen in overeen 
» .stcmming met het Komiteit eene bij 
» zondere vennootschap gesticht wor 
» den. 

» Het Komitcit zal de helft ontvangen 
>> van de aandeelen van al de categorieën 
>) dezer bijzondere vennootschap. 

)) Het is verstaan dat de oprichting 
>> der vennootschap tot uitbating der 
» diamanten, tot welker voordeel eene 
>1 vennootschap van uitbating zal mede 
» werken in hoedanigheid van inbren 
» ger, niet zal voor gevolg hebben aan 
» het Komiteit toe te laten tweemaal 
~, zijn aandeel in dezelfde winsten te 
i; ontvangen. 

,i Indien bijgevolg de aandeelen der 
>> vennootschap tot uitbating der dia 
» munten ten titel van vergelding voor 
>, inb1·eng in de portefeuille komen, 
>> zullen de interesten en winstdeelen 
,1 welke deze laatste uit dien hoofde zal 
>) innen, van de hierboven bedoelde 
>, winstdeelen afgerekend worden voor 
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» le calcul des quotes-parts revenant an 1 >i de berekening der aandeclen welke 
» Comitè. >i aan het Komiteit toekomen. 

>> ()l, mème, en cas de liquidation, la 
>> vuleur tlt• rénlisatiou de ces actions 
n d 'u ppo rt qui se trouveront dans le 
>i portefeuille d'une sociétó rl'explnitu 
n tion sera réduite du reliquat de I'urtif 
•> avant le calcul de la part revenant 
i> aux actions remises du Comité, lequel, 
» à cc double titre, se contentera de la 
» (t uoto-part lui revenant dans la société 
>> diamantaire elle-nième. 

n Au cas où la Colonie créerait un 
>i organisme pour réaliser. sans béné 
» fice pour elle, la centrnlisation de 
» l'exploitation ou de Ja vente du dia 
>> mant, la société diamantaire remettra 
>) I'exploitation des mines ou la vente 
» des diamants audit organisp1c. >> 

An.·r. 4. - La disposition suivante 
remplacera l'article '1-l, devenu sans 
objet : 

)> Eveneens zal in geval van vereflc 
)> ning de legdtlernaking der waarde 
» van deze inlu-enganndeelen, welke 
>> zich in de portefeuille cencr vennoot 
>) schap Lot uitbating bevindt, afge 
>) trokken worden van hel overschot 
» van het le goed voor de berekening 
» -van het deel <lat toekomt aan de 
1, anudecleu aan het Koruiteit nfgele 
>) vent, hetwelk te dezen dubbelen titel 
>) zich tevreden zal stellen met het aan 
)) deel dat hem toekomt in de diamant 
» vennootschap zelf. 

)) In gen1I de Kolouie eene iru-ich 
» Ling zou tot stand brengen om zonder 
>i winst voor haar zelve de centralisatie 
>) del' uitbating of' verkooping ma dia 
» mant te verwezenlijken, zal de (lia 
)> mantvennootschap de uitbating der 
n mijnen of de verkooping der diaman 
>> ten aan bedoelde inrichting over 
)> maken. >> 

Aur. 4. - Volgende schikking zal 
artikel -1-1 venangen , ondoelmatig 
g;eworden. <- 

>) Article l 1. - La concession, la « Artikel l -l. - De vergunning, het 
)) recherche et l'exploitation des mines, )) opzoeken en de uitbating der mijnen, 
» les statuts des sociétés cl, d'une )) de standregelen der vennootschappen 
1> manière générale, toutes les matières >> en in het algemeen al de zaken welke 
» qui se rapportent ii ces objets, seront » hierop betrekking hebben, zullen 
)) régis pai· le décret du 16 ani! 1919, )) door het decreet van w April mm 
» auquel les parties déclarent expresse- >> heheerscht worden. waaraan de 1rn1· 
» ment adhérer, mais pour autant ,, tijen zich uitdrukkelijk verklaren aan 
>> seulement que ses dispositions ne >> te sluiten, echter slechts voor zooveel 
» soient pas contraires aux présentes. » >) als hare schikkingen niet met de 

» tegenwoordige strijden. >> 

ART. 5. - La présente convention 
est conclue sous réserve 11'approl>ation 
1>ar le Pouvoir législatif de la Colonie 
et par l'assemblée générale de la Société 

An-r. 5. - De tegenwQordige ove 
reenkomst is gesloten onder voorbe 
houd van goedkeuring doór de wetge 
vende macht der Kolonie en door de 
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Anversoise pour la Recherche des Mines 
au Katanga. 

Fait en double exemplaire.ä Bruxelles, 
le 26 novembre 1920, 

Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution <lu p~ésent. décret. 

Donné à 

Vu et approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté du 2·t janvier 1921. 

algemeene vergadering der « Société 
Anversoise pour la Recherche des Mines 
au Katanga ». 

Gedaan in dubbel exemplaar, te Brus 
sel, den 26n November 1920. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is 
belast met de uitvoering van het tegen 
woordig decreet. 

Gegeven te 

Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van 2·1 Januari -l 9:21. 

ALBERT. 

Par le Roi : 
Le Ministre der Colonies, 

Van 's Konings wege : 

Iïe Ministc1· van K 'okmië», 

Loms FIUNCK.. 

H 
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VII 

ALBERT, 
ROI DES BELGES, 

A tous, présents el à venir, Salut. 

AI~BERT, 
KONING OER BELGEN, 

Aan allen, teg1mwoordigen en toekomenden, Heil. 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 

NOUS AVONS DÉCRÉTÉ E'l' DÉCRÉTONS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Voulant placer sous le régime du 
décret du 16 avril -1919, réglementant 
la recherche et l' exploi talion des mines 
au Katanga, la concession minière fai 
sant l'objet de la convention du 25 avril 
191:2, conclue entre le Comité Spécial 
du Katanga et l\IM. Bénard et Jaris 
lowsky, aux droits et obligations des 
quels se trouve substituée la Société 
Bénard frères et C", Ie Comptoir.Natio 
nal d'Escompte de Paris et la Société 
Générale pour favoriser le développe 
ment du commerce et de l'industrie en 
France; 

Le Comité Spécial du Katanga, repré 
sente par l\I. H. Droogmans, président, 
et la Société Bénard frères et Û\ le 
Comptoir National d'Escompte de Paris 
et la Société Générale pour favoriser le 

Gezien het advies door den Kolonia 
len Raad uitgebracht in diens vergade 
ring van 

Op voorstel van Onzen i\linister van 
Koloniën, 

Wu HEBBEN GE1>ECRETEImo EN Wu DECRE 
TEERE.l""i : 

Eerste artikel. 

De volgende overeenkomst is goed 
gekeurd : 
Willende de mijnvergunning die het 

voorwerp uitmaakt van de overeenkomst 
van 25 April 1912, gesloten tusschen 
het Bijzonder Komiteit van Katanga en 
de heeren Bénard en Jarislowsky, voor 
wier rechten en verplichtingen optre 
den: de « Société Bénard frèrers et C"», 
de <c Comptoir national d'escompte de 
Paris » en de cc Société générale pom 
favoriser le développement. du commerce 
et de l'industrie en France », plaatsen 
onder het stelsel van het decreet van 
16 April -1919, tot regeling van de 
opzoeking en ontginning der mijnen 
van Katanga. 

Het Bijzonder Komiteit van Katanga, 
vertegenwoordigd door den heer Droog 
mans, voorzitter, en de cc Société 
Bénard frères et C10 », de cc Comptoir 
national d'escompte de Paris » en de 
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développement du commerce et de l'in 
dustrie en France, représentés par 
MM. G. Labrousse el Leblanc. 

Ont convenu ce qui suit : 

AnnCLE Pntrnum. - Le droit 'exclusif' 
de recherche minière prévu par l'nrti 
ele 2 de la convention du 2:S avril H) 12 
est prorogé jusqu'au al décembre ·I 9t2. 

A1n. 2. - L'article fl dè la susdite 

cc Société rénél'ale pour favoriser le 
développement du commerce eJ de l'in 
dustrie en France », vcrtegcnwocrdigd 
door de hoeren G. Labrousse en Leblanc. 

Zijn overeengekomen nopens hetgeen 
volgt : 

EEnsrn ARTIKEL:- Hel uitsluitend recht 
van dell'stoffcnopzocking voorzien bij . 
artikel 2 der overeenkomst van 25 April 
·1912 is verlengd lot op 31 December 
-1922. ,, 

Aw1·. 2. - Artikel· 6 der bovenbe- 
convention est remplacé pur les dispo- doelde overeenkomst wordt - door de 
sitions suicantes : volgende schikkingen vervangen : 

<( Article 6. - Le Comité s'engage << Artikel ö. - Het Komîteit verbindt 
>> jusqu'au 31 décembre 19 ~~~:\délivre,· » zich tot op 31 December ·1924 aan 
>i à mie société on à des sociélé fondées » eene vennootschap of aan vennoot 
>> par les contractants de seconde part » schappen door dé verdragsluitende 
>> et dont les statuts seront approuvés )) partij anderzijds gesticht en waarvan 
>) par le Comité le permis d'exploi- » de standregelen zullen goedgekeunl 
» talion prévu par le décret du -tG avril >> zijn door het.Komiteit. het verlof tot 

· » HH9 pour toute mine découverte >i uitbating voorzien bij decreet van 
» dans les délais fixés à l'article 2 · et >> 1G April ,J 919 af te leveren voor elke 
)) dont la découverte aura été notifiée » mijn ontdekt binnen de termijnen 
>) Q!.J,,,Comité ou à son représentant an >> bepaald bij artikel 2 en waarvan de 
>J Katanga avant le a I décembre 19~2. >> ontdekking aan het Komiteit of aan 
>> Celte notification sera accompagnée » zijn vertegenwoordiger in Katanga 
>i tl'uil plan régulier de chaque mine, à >> voor 31 December lüi2 zal bekend 
» l'échelle minima du vingt millième. >> gemaakt zijn grweest. Deze bekend 
>> avec des renseignements aussi corn- >> making zal vergezeld zijn van een 
1> plets qnc possible sur la nature » l'egelmatig plan van elke mijn op de 
» géologi1p1e et minéralogique de la » minimum schaal vari een twintig 
>) mine ou du gisement, ainsi que sur » duizendste, met zoo volledig moge 
» sa situation et sur son étendue. Le » lijke inlichtingen aangaande de aard 
>) choit d'exploitation portera sur Ic » en mineraalkundige g-steldheid van de 
>) sous-sol des surfaces ainsi délimitées, » mijn of laag, alsmede aànga:rnde hái·e 
>i sans qu'aucune mine puisse dépasser » ligging en hare uitgestrektheid. Het 
>> ·I 0,000 hectares, ni que, toutes- )> recht van uitbating betreft den onder 
>> ensemble, elles puissent dépasser » grond der aldus afgebakende opper- 
>, 100,000 hectares. » >> vlakten zonder dat eene enkele mijn 

>> ·10,000 hectaren moge te boven gaan, 
» noch dat zij allen te samen t00,000. 
» hectaren mogen overtreffen. )) · 

12 
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ART. 3. - L'article 8 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

« Article 8. - La société exploitante 
» ou les sociétés exploitantes remet 
» tront gratuitement au Comité Spécial 
)) du Katanga des actions représentant 
)) trente-trois pour cent du nombre 
>i total des titres constituant lem fonds 
>i social. 

AnT. 3. - A1·t.ikcl 8 wordt door de 
volgende schikkingen vervangen : 

cc Artikel 8. - De uitbatende ven 
,, nootschap of vennootschappen zullen 
» kosteloos aan het Bijzonder Komitcit 
» van Katanga aandeelen overhandigen 
» welke drie-en-dertig ten honderd ver 
n tcgenwoordig·cn van het volledig aan 
)> tal titels welke hun maatschnppelijk 
» fonds uitmaken. 

» En cas de création ultérieure )> In geval van latere titelsuitgifte, 
)> d'actions, elles remettront de même, >> zullen zij eveneens aan het Bijzonder 
>> au Comité Spécial du Katanga, un » Komiteît van Katanga een aantal aan 
» nombre d'actions égal à trente-trois n cleelen afleveren gelijk aan drie-en 
» pour cent des titres nouveaux de )> derti.g ten honderd van de nieuwe 
)> toute catégorie. >> titels van elke categorie. 

>> Les actions remises au Comité » De aandeelen aan het Komiteit ter 
» formeront une séried'actions B, qui » hand gesteld zullen eene reeks aan 
>> recevront les bénéfices distribués » deelen B vormen, welke in de jaar 
n annuellement, une participation égr,le >> lijks uit te deel en winsten een aandeel 
n à douze pour cent des bénéfices » hebben, gelijk aan twaalf ten honderd 
» lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour » van de winsten zoo zij zeven ten 
» cent du capital social; à vingt pour· >i honderd van het maatschuppelijk 
>> cent des dits bénéfices qui excèdent >> kapitaal niet te boren gaan, gelijk 
» sept pour cent jusqu'à concurrence )) aan twinligtcn honderd van bedoelde 
>i de dix pom· cent du capital social; » winsten die zeven ten honderd. te 
>) •vingt-cimt pour cent des dits béné- » boven gaan tot beloop van tien ten 
» ûces qui excèdent dix pour cent· » honderd van het (Ifüt:-ttschappelijk 
>> jusqu'à concurrence de quinze pour » kapitaal ; vijf-en-twiutig ten honderd 
>> cent du capital social; quarante pour » der bedoelde winsten welke tien ten 
>) cent des dits bénéfices qui excèdent >i honderd te boven gaan tot beloop van 
» quinze pour cent jusqu'à concurrence » vijftien ten honderd van het maat 
» de trente-cinq pour cent du capital )> schappelijk kapitaal, veertig ten hon 
>) social; cinquante pom· cent des dits >> derd der bedoelde winsten welke 
)> bénéfices qui excèdent trente-cinq » vijftien ten honderd te boven gaa,1 tot 
>) pour cent du capital social. )) · >) beloop van vijf-eu-dertig ten honderd 

» run het maatschappelijk kapitaal, 
>> vijftig ten honderd der bedoelde win 
» sten welke vïjf'en-clertig ten honderd 
>> van het maatschappelijk kapitaal te 
» boven gaan. 

>> In geval van afrekening der uitba 
;> tende vennootschappen zullen deze 
'> aandeden recht hebben op het over- 

» En cas de liquidation des sociétés 
>> exploitantes, ces actions auront droit, 
» sur le reliquat tie l'actif après apnre- 
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» ment des dettes et remboursement à 
» leur valeur nominale des actions de 
)) capital IIOll nmorties, il une part qui 
>) sera calculée s111· les mômes hases q11e 

>> leur part dans les l.énéûees distribués 
» après chaque bilan. 

n Pom· le reste, ces actions jouiront 
» des mêmes droits et prérogutives _que 
>> les actions tie capital. 

» Toutefois, s'il s'agit d'exploitation 
>> de gisements de diamants ou de pier 
)> ros précieuses, une société spéciale 
» sera créée par les contractants de 
» seconde part ou par -~_!le de leurs 
» sociétés d'exploitation, <l'accord avec 
>> le Comité. 

>J Le Comité recevra la moitié des 
>> actions .de toutes les catégories de 
n cette société spéciale. 

>) Il est entendu qt1e Ia constitution 
» de la société d'exploitation des dia 
" mants, au bénèfiee de laquelle parti 
» cipera une société d'exploitation, en 
» qualité d'apporteur, n'aura pas pour 
» effet de permettre au Comité de per 
» cevoir deux fois sa quote-part sur les 
» mêmes bénéfices. 

>> En conséquence, si des actions de 
» la société pour I' expl oi lat ion des clin 
» mants entrent, à titre· de rémunéra 
» lion d'apport- dans le portefeuille 
» d'une société d'exploitation, les inté 
)} rèts et dividendes ttue cette dernière 
» encaissera de ce chef seront déco mp 
» tés des hénéfices envisagés ci-dessus 
» avant Ic calcul des- quotes-part rem 
)) nant au Comité. 

>> De mème, en cas de liquidation, 
» la valeur de réalisation de ces actions 
)) <l'apport qui se trouveront dans le 

11 schot van het te goccl na vereffening 
» der schulden en terughetuliugen der 
» aandcelcn van rie met uitgedelgde 
» knpitnalsaundeclen aan hunne nomi 
>) nale wnanle op een deel dat op de 
>) zelfde gl'Ondslagen zal berekend zijn 
» als hun deel in de winsten na iedere 
» balans uitgedeeld. , 

» Voo 1· het overige zullen deze aan 
» doelen van dezelfde rechten en voor 
» rechten genieten als de kapitaulsaan 
» doelen. 

>) Wanneer er evenwel spraak is van 
» lagen 'van diamant of edelgesteenten, 
» zal cr dool' de verdragsluitende partij 
» anderzijds of door een van hare uitha 
,, tende vennootschappen in overeen 
» stemming met het · Komiteit eene 
» bijzondere vennootschap gesticht 
» worden. 

» Hel Komitcit zal de helft ontvangen 
,i van de aandeden van al de categoriën 
>i dezer bijzondere vennootschap. 

>i Het is verstaan dat de. oprichting 
" der vennootschap tot uitbating der 
» diamanten, tol welker voordeel eene 
» vennootschap van uitbating zal mede- 

. ~ 
» werken in hoedanigheid van inbren- 
,i gei·. niet zal voor gevolg hebben aan 
» het Kouiiteit toe te laten tweemaal 
» zijn aandeel in dezelfde winsten te 
» ontvangen. 

» Indien bijgevolg de aandeelen der 
,, vennootschap tol uithaling der dia 
'' manteu ten titel van vt·rgclding voor 
» inbreng in de portefeuille komen, 
» zullen· de interesten en winstdeelen 
» welke deze laatste uitdien hoofde zal 
» innen, van de hierboven bedoelde 
» winstdeelen afgerekend worden voor 
.. de berekening der aandeelen welke 
» aan hel Komiteit toekomen. 

» Eveneens zal; in geval vanvereffe 
» ning, de tegeldemaking der waarde 
» van deze inbrengaandeelen welke zich 
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)) portefeuille d'une société d'exploita 
)) tion sera déduite du reliquat de l'actif 
)) avant le calcul de la part revenant aux 
>) actions remises au Comité, lequel, à 
)) ce double titre, se contentera de la 
11 quote part lui revenant dans la société 
>) diamantaire clle-mème. 

» Au cas où la Colonie créerait un 
)) organisme pour réaliser, sans héné 
>i fice pour elle, la centralisation de 
>, l'exploitation ou de la vente du dia 
>, mant, la Société diamantaire remplira 
>) l'exploitation des mines ou la vente 
>) des diamants audit organisme. >> 

Ain. 4. -· · La disposition suivante 
remplacera l'article H, devenu sans 
objet : 

« ~rticle 11. - Lit concession, la 
)) recherche et l'exploitation des mines, 
>) les statuts des sociétés, et, d'une 
)) manière, g·énérale, toutes les matières 
i, (JUÏ se rapportent :i Ct'S objets, seront 
>i régis par le décret du Hi avril t 919, 
>> auquel les parties déclarent expressé 
)) ment adhérer, mais pour autant seu 
)> lement que ses dispositions ne soient 
i> pas contraires aux présentes. » 

Ain. n. - La présente convention 
ést conclue sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir législatif de la Colonie. 

Fait en double exemplaire, à Bru 
xelles, le 21 juin H):20. 

n in de portefeuille eener vennootschap 
., tot uitbating bevindt afgrfrokken 
>> worden van het overschot van het 
)) tegoed voor de. berekening van het 
» deel dat toekomt aan de aandeclen aan. 
n het Komiteit atgelcvcrd, hetwelk te 
» dezen dubbelen titel 'zich tevreden 
» zal stellen met het aandeel dat hem 
» toekomt in de diamantvennootschap 
>> zelf. 

>> In geval de Kolonie eene inrichting 
>i zou tot stand brengen om zonder 
» winst voor haar zelve de centralisatie 
» der uitbating of verkooping van dia 
» mant te verwezenlijken, zal de dia 
» rnantvennootschap de uitbating dei: 
» mijnen of de verkooping del' diaman 
» ten aan bedoelde inrichting over 
» maken. » 

ART. -4. - Volgende schikking zal 
artikel 11 vervangen, ondoelmatig ge 
worden : 

cc Artikel 11. -- De vergunning, het 
» opzoeken en de uitbating der mijnen, 
» de standregelen der vennootschappen 
» en, in _het algemeen, al de zaken 
» welke hierop betrekking hebben, 
>> zullen door het decreet van W April 
» ·ln 19 beheerscht worden waaraau de 
» partijen zich uitdrukkelijk verklaren 
,, aan te sluiten, echter slechts voor 
i> zooveel als hare schikkingen niet met 
» de tegenwoordige strijden. » 

ART. 5. - De trgemvoordige over 
eenkomst is gesloten onder voorbehoud 
van goedkeuring door de wetgevende 
macht der Kolonie en door· de Algè- -· 
meene Vergadering der cc Société belge 
industrielle et minière du Katanga ». 

Gedaan in dubbel exemplaar te Brus-, 
sel, den 21 Juni l920. 
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. Article 2·. 

Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 

Donné it 

Vu et approuvé polll' être annexe a 
Notre arrêté du il janvier t92l. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van liet tegenwoordig 
decreet. 

Gegeven te 

Gezien en goedgekeu1·d, behoort bij 
Ons besluit van 21 Januari t92L 

ALBERT 

Par le Roi : 

Le Ministre des Colonies, 
Van 's Konings wege : 

De IJ[inister van Koloniën, 

Louis FIUNc~. 
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